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CS 700 Li 48

LT  
Akumuliatoriumi maitinamas grandininis pjūklas genėjimui
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
DĖMESIO: prieš naudojant įrenginį, atidžiai perskaityti šį naudotojo vadovą.

LV  
Akumulatora ķēdes zāģis koku apkopšanai
LIETOŠANAS INSTRUKCIJA
UZMANĪBU: pirms aparāta lietošanai rūpīgi izlasiet doto instrukciju.

MK  
Моторна пила за градинарство со батерија
УПАТСТВА ЗА УПОТРЕБА
ВНИМАНИЕ: прочитајте го внимателно ова упатство пред да ја користите машината.

NL  
Kettingzaag met accutoevoer voor snoeien
GEBRUIKERSHANDLEIDING
LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.

NO  
Batteridrevet motorsag med kjede for beskjæring
INSTRUKSJONSBOK
ADVARSEL: les denne bruksanvisningen nøye før du bruker maskinen.

PL  
Akumulatorowa piła łańcuchowa do przycinania
INSTRUKCJE OBSŁUGI
OSTRZEŻENIE: przed użyciem maszyny, należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję.

PT  
Motosserra de corrente para poda, alimentada a bateria
MANUAL DE INSTRUÇÕES
ATENÇÃO: antes de usar a máquina, leia atentamente o presente manual.

RO  
Ferăstrău cu lanț alimentat cu baterie pentru elagaj
MANUAL DE INSTRUCŢIUNI
ATENŢIE: înainte de a utiliza maşina, citiți cu atenție manualul de față.

RU  
Пила бензиномоторная цепная для обрезки сучьев деревьев  

           с батарейным питанием
РУKОВОДСТВО ПО ЭKСПЛУАТАЦИИ
ВНИМАНИЕ: прежде чем пользоваться оборудованием, внимательно прочтите зто 
руководство по зксплуатации.

SK  
Akumulátorová reťazová odvetvovacia motorová píla
NÁVOD NA POUŽITIE
UPOZORNENIE: pred použitím stroja si pozorne prečítajte tento návod.

SL  
Verižna žaga za obrezovanje na baterijski pogon
PRIROČNIK ZA UPORABO
POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priročnik z navodili.

SR  
Lančana motorna testera na bateriju za potkresivanje grana
PRIRUČNIK SA UPUTSTVIMA
PAŽNJA: pre korišćenja mašine pažljivo pročitati ovaj priručnik. 

SV  
Batteridriven kedjesåg för beskäring
BRUKSANVISNING
VARNING: läs igenom hela detta häfte innan du använder maskinen.

TR  
Batarya beslemeli budama amaçlı zincirlik motorlu testere
KULLANIM KILAVUZU
DİKKAT: makıneyı kullanmadan önce talımatlar ıçeren kilavuzu dıkkatle okuyun.
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�1� DATI TECNICI CS 700 Li 48

�2� Tensione di alimentazione MAX V / DC 48

�3� Tensione di alimentazione NOMINAL V / DC 43,2

�4� Velocità massima della catena m/s 20±10%

�5� Frequenza massima di rotazione del mandrino rpm 11.000±10%

�6� Lunghezza di taglio cm 30

�7� Spessore catena mm 0,050” / 1,3 mm

�8� Denti / passo del pignone catena 6 / 0,375”
(9,525 mm)

�9� Capacità del serbatoio dell’olio ml 240

�10� Peso (senza batteria, senza barra e catena) kg 3,3
�11�
�12�

Livello di pressione acustica misurato
Incertezza di misura

dB(A)
dB(A)

99
3,0

�13�
�12�

Livello di potenza acustica misurato
Incertezza di misura

dB(A)
dB(A)

110
3,0

�14� Livello di potenza acustica garantito dB(A) 113

�15�
�12�

Livello di vibrazioni
Incertezza di misura

m/s2

m/s2
3,2
1,5

�18� ACCESSORI A RICHIESTA

�19� Gruppo batteria, mod.
BT 540 Li 48 - BT 540/1 Li 48
BT 550 Li 48 - BT 550/1 Li 48
BT 740 Li 48 - BT 740/1 Li 48
BT 750 Li 48 - BT 750/1 Li 48

BT 775 Li 48(*)

�20� Carica batteria
CG 500 Li 48

CGF 500 Li 48 CGD 500 Li 48
CG 700 Li 48

CGF 700 Li 48 CGD 700 Li 48
�21� Zaino portabatterie √

�22� Simulatore di batteria batteria √

(*) L’utilizzo di questa batteria è consentito solo con lo zaino portabatterie. E’ vietato inserire la batteria 
nell’alloggiamento sulla macchina. 

a) NOTA: il valore totale dichiarato delle vibrazioni è stato misurato attenendosi 
ad un metodo normalizzato di prova e può essere utilizzato per fare un 
paragone tra un utensile e l’altro.  Il valore totale delle vibrazioni può essere 
utilizzato anche in una valutazione preliminare dell’esposizione.

b) AVVERTENZA: l’emissione di vibrazioni nell’uso effettivo dell’utensile può essere diversa dal 
valore totale dichiarato a seconda dei modi in cui si utilizza l’utensile. Pertanto 
è necessario, durante il lavoro, adottare le seguenti misure di sicurezza volte a 
proteggere l’operatore: indossare guanti durante l’uso, limitare i tempi d’utilizzo della 
macchina e accorciare i tempi in cui si tene premuta la leva comando acceleratore. 

                                                                                            ii



[1] PL - DANE TECHNICZNE

[2] Napięcie zasilania MAKS
[3] Napięcie zasilania ZNAMIONOWE
[4] Maksymalna prędkość łańcucha
[5] Maksymalna częstotliwość obrotów 

wrzeciona
[6] Długość cięcia
[7] Grubość łańcucha
[8] Zęby / podziałka koła zębatego łańcucha
[9] Pojemność zbiornika oleju
[10] Masa (bez akumulatora, bez prowadnicy i 

łańcucha)
[11] Zmierzony poziom mocy ciśnienia 

akustycznego
[12] Błąd pomiaru
[13] Poziom mocy akustycznej zmierzony
[14] Gwarantowany poziom mocy akustycznej
[15] Poziom wibracji

[18] AKCESORIA NA ZAMÓWIENIE
[19] Zespół akumulatora, mod.
[20] Ładowarka akumulatora
[21] Plecakowy uchwyt na akumulator
[22 Symulator akumulatora
[23] TABELA PRAWIDŁOWEJ KOMBINACJI 

PROWADNICY I ŁAŃCUCHA (Rozdz. 15.3)
[24] SKOK
[25] PROWADNICA
[26] ŁAŃCUCH
[27] Cale / mm
[28] Długość: Cale / cm
[29] Szerokość rowka: Cale / mm
[30] Kod

(*) Zastosowanie niniejszego akumulatora jest 
dozwolone wyłącznie wraz plecakowy 
uchwyt na akumulator. Zakazane jest 
wkładanie akumulatora do gniazda w 
maszynie.

a) UWAGA: Całkowita wskazana wartość 
drgań została zmierzona zgodnie ze 
znormalizowaną metodą badania i może być 
wykorzystana w celu dokonania porównania 
między dwoma urządzeniami.  Całkowita 
wartość drgań może być również stosowana 
do wstępnej oceny zagrożenia.

b) OSTRZEŻENIE: emisja drgań w praktycznym 
zastosowaniu niniejszego narzędzia może 
się różnić od deklarowanej wartości łącznej,  
w zależności od sposobu użytkowania 
urządzenia. Dlatego, w celu zapewnienia 
bezpieczeństwa użytkownika, konieczne 
jest podczas pracy z urządzeniem podjęcie 
następujących środków bezpieczeństwa: 
noszenie rękawic podczas korzystania z 
urządzenia, ograniczenie czasu użytkowania 
urządzenia i skrócenie czasu trzymania 
wciśniętej dźwigni regulacji obrotów silnika.

[1] PT - DADOS TÉCNICOS

[2] Tensão de alimentação MÁX
[3] Tensão de alimentação NOMINAL[4] 

Velocidade máxima da corrente
[5] Frequência máxima de rotação do mandril
[6] Comprimento de corte
[7] Espessura corrente
[8] Dentes / distância entre eixos do pinhão da 

corrente
[9] Capacidade do tanque do óleo
[10] Peso (sem bateria, sem barra e corrente)
[11] Nível de pressão acústica mensurada
[12] Incerteza de medição
[13] Nível de potência acústica mensurado
[14] Nível de potência acústica garantido
[15] Nível de vibrações

[18] ACESSÓRIOS A PEDIDO
[19] Grupo bateria, mod.
[20] Carregador de bateria
[21] Mochila porta-baterias
[22] Simulador de bateria
[23] TABELA PARA A CORRENTE 

COMBINAÇÃO DE BARRA E CORRENTE 
(Cap. 15.3)

[24] PASSO
[25] BARRA
[26] CORRENTE
[27] Polegadas / mm
[28] Comprimento: Polegadas / cm
[29] Largura sulco: Polegadas / mm
[30] Código

(*) O uso desta bateria somente é permitido 
com o mochila porta-baterias. É proibido 
inserir a bateria no alojamento da 
máquina.

a) NOTA: o valor total declarado das vibrações 
foi mensurado de acordo com um método 
normalizado de ensaio e pode ser utilizado 
para comparar uma ferramenta com a outra.  
O valor total das vibrações também pode 
ser utilizado para uma avaliação preliminar 
da exposição.

b) ADVERTÊNCIA: a emissão de vibrações no 
uso efetivo da ferramenta pode ser diversa 
do valor total declarado de acordo com os 
modos com os quais a ferramenta é utilizada. 
Portanto, durante o trabalho, é necessário 
adotar as seguintes medidas de segurança 
para proteger o operador: usar luvas 
durante o uso, limitar o tempo de utilização 
da máquina e encurtar o tempo durante 
o qual a alavanca de comando é mantida 
pressionada.

[1] RO - DATE TEHNICE

[2] Tensiune de alimentare MAX
[3] Tensiune de alimentare NOMINALĂ
[4] Viteza maximă a lanțului
[5] Frecvență maximă de rotație a mandrinei
[6] Lungimea tăieturii
[7] Grosimea lanțului
[8] Dinți / pas pinion lanț
[9] Capacitate rezervor ulei
[10] Greutate (fără baterie, fără bară și lanț)
[11] Nivel măsurat de presiune acustică
[12] Nesiguranță în măsurare
[13] Nivel de putere acustică măsurat
[14] Nivel de putere acustică garantat
[15] Nivel de vibrații

[18] ACCESORII LA CERERE
[19] Ansamblu baterie, mod.
[20] Alimentator pentru baterie
[21] Rucsac pentru baterii
[22] Simulator de baterie
[23] TABEL PENTRU O ASOCIERE CORECTĂ 

BARĂ-LANŢ (Cap. 15.3)
[24] PAS
[25] BARĂ
[26] LANŢ
[27] Inchi / mm
[28] Lungime: Inchi / cm
[29] Lățimea canelurii: Inchi / mm
[30] Cod

(*) Această baterie poate fi utilizată doar 
cu rucsac pentru baterii. Se interzice 
introducerea bateriei în locașul de pe 
mașină.

a) OBSERVAŢIE: valoarea totală declarată a 
vibrațiilor a fost măsurată ținându-se cont 
de o metodă de probă normalizată și poate 
fi utilizată pentru a compara instrumentele 
între ele.  Valoarea totală a vibrațiilor poate 
fi utilizată și pentru o evaluare preliminară 
a expunerii.

b) AVERTISMENT: emisia de vibrații în utilizarea 
efectivă a instrumentului poate fi diferită față 
de valoarea totală declarată, în funcție de 
modurile în care se utilizează instrumentul. 
Din acest motiv este nevoie ca, în timpul 
sesiunii de lucru, să se adopte următoarele 
măsuri de siguranță menite să protejeze 
operatorul: purtarea mănușilor în timpul 
utilizării, limitarea duratei de utilizarea 
a mașinii și scurtarea duratei în care 
se ține apăsată maneta de comandă a 
acceleratorului.
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OSTRZEŻENIE!: PRZED UŻYCIEM MASZYNY, NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ 
NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ. Zachować do wykorzystania w przyszłości.PL
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1. INFORMACJE OGÓLNE

 1.1 JAK POSŁUGIWAĆ SIĘ 
INSTRUKCJĄ OBSŁUGI

W tekście instrukcji, niektóre paragrafy 
zawierające szczególnie ważne informacje 
dotyczące bezpieczeństwa lub funkcjonowania 
maszyny, są wyszczególnione na różne 
sposoby, według następujących zasad:

 UWAGA  lub  WAŻNE  Dostarcza 
dokładniejszego omówienia lub dodatkowych 
elementów do podanych poprzednio 
wskazówek w celu uniknięcia uszkodzenia 
maszyny lub spowodowania strat.

Symbol  wskazuje na zagrożenie. Niezastoso-
wanie się do tego ostrzeżenia może spowodować 
obrażenia ciała użytkownika lub osób trzecich i/lub 
spowodować szkody materialne.

Paragrafy oznaczone kwadracikiem z 
krawędzią z szarych kropek wskazują na 
opcjonalne funkcje, które nie występują we 
wszystkich modelach opisanych w niniejszej 
instrukcji. Należy sprawdzić, czy dana 
opcja obecna jest w zakupionym modelu.

Wszystkie określenia "przedni", "tylny", "prawy" i 
"lewy" rozumie się w odniesieniu do pozycji roboczej 
operatora obsługującego maszynę.

 1.2 ODNOŚNIKI

 1.2.1 Rysunki

Rysunki w niniejszej instrukcji zostały kolejno 
ponumerowane: 1, 2, 3, itd.
Elementy przedstawione na rysunkach zostały 
oznaczone literami A, B, C, itd.
Oznaczenie elementu C na rysunku 2 to: "Patrz rys. 2 
C" lub po prostu "(rys. 2 C)".
Ilustracje mają charakter poglądowy. Części 
składowe Państwa maszyny mogą nieco różnić się 
od elementów przedstawionych na rysunkach.
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 1.2.2 Tytuły

Podręcznik podzielony jest na rozdziały i paragrafy. 
Tytuł paragrafu "2.1 Instruktaż" to podtytuł "2. 
Zasady bezpieczeństwa". Odniesienia do tytułów lub 
paragrafów są oznaczone skrótami rozdz. lub par. i 
opatrzone odpowiednim numerem. Przykład: "rozdz. 
2" lub "par. 2.1".

2. NORMY BEZPIECZEŃSTWA

 2.1 PODSTAWOWE ZALECENIA 
BEZPIECZEŃSTWA DLA 
URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH

 OSTRZEŻENIE Przeczytać 
wszystkie ostrzeżenia dotyczące 
bezpieczeństwa i wszystkie instrukcje. 
Nieprzestrzeganie wskazówek i instrukcji 
może spowodować porażenie prądem, 
pożar i/lub poważne obrażenia ciała.

Zachować wszystkie zalecenia i instrukcje 
do wykorzystania w przyszłości.

Pojęcie “urządzenie elektryczne” cytowane w 
zaleceniach bezpieczeństwa odnosi się do Państwa 
urządzenia zasilanego akumulatorem (bez kabla).

1) Bezpieczeństwo miejsca pracy
a) Utrzymywać w czystości miejsce 

pracy. Powierzchnie brudne i 
nieuporządkowane sprzyjają wypadkom.

b) Nie używać urządzeń elektrycznych 
w środowiskach zagrożonych 
wybuchem, w obecności łatwopalnych 
cieczy, gazów lub pyłów. Narzędzia 
elektryczne wytwarzają iskry, które mogą 
spowodować zapalenie pyłu lub oparów.

c) Przeprowadzać prace z użyciem narzędzi 
elektrycznych z dala od dzieci i osób 
postronnych. Nieuwaga może spowodować 
utratę kontroli nad tymi narzędziami.

2) Bezpieczeństwo elektryczne
a) Wtyczki urządzeń elektrycznych 

muszą pasować do gniazda. Nigdy nie 
dokonywać modyfikacji wtyczki. Nie 
stosować wtyczek zastępczych dla 
urządzeń elektrycznych wyposażonych w 
instalację uziemiającą. Niezmodyfikowane 
wtyczki i pasujące gniazda zmniejszą 
ryzyko porażenia prądem.

b) Unikać kontaktu ciała z uziemionymi 
powierzchniami jak rury, grzejniki, 
kuchenki i lodówki. Uziemienie ciała 
zwiększa ryzyko porażenia prądem.

c) Nie wystawiać elektronarzędzi na 
działanie deszczu lub wilgotności. 
Wejście wody, która przedostaje się 
do urządzenia elektrycznego zwiększa 
ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

d) Pamiętać o prawidłowym użyciu 
kabla. Nigdy nie używać kabla do 
przenoszenia, ciągnięcia lub odłączania 
elektronarzędzia. Trzymać przewód z 
dala od źródeł ciepła, oleju, ostrych 
krawędzi lub ruchomych części. 
Zniszczone lub splątane kable zwiększają 
ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

e) Używając elektronarzędzia na zewnątrz, 
stosować przedłużacz odpowiedni do 
użycia na zewnątrz. Użycie przewodu 
z przedłużaczem odpowiednim do 
użycia n zewnątrz zmniejsza ryzyko 
porażenia prądem elektrycznym.

f) Jeżeli używanie elektronarzędzia w 
wilgotnym miejscu jest nieuniknione, 
należy użyć zasilacza zabezpieczonego 
wyłącznikiem różnicowoprądowym (RCD). 
Zastosowanie wyłącznika RCD zmniejsza 
ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

3) Bezpieczeństwo osobiste
a) Należy zachować ostrożność i zdrowy 

rozsądek podczas wykonywania 
czynności z użyciem   elektronarzędzia. 
Nie używać urządzeń elektrycznych, gdy 
jest się zmęczonym lub pod wpływem 
środków odurzających, alkoholu 
lub leków. Moment nieuwagi podczas 
użytkowania urządzenia elektrycznego może 
spowodować poważne obrażenia ciała.

b) Stosować odzież ochronną. Zakładać 
zawsze okulary ochronne. Stosowanie 
sprzętu ochronnego takiego jak maski 
przeciwpyłowe, obuwie antypoślizgowe, kaski 
ochronne lub ochronniki słuchu zmniejsza 
ryzyko spowodowania obrażeń ciała.

c) Unikać przypadkowego uruchamiania 
narzędzia. Przed włożeniem akumulatora, 
chwyceniem i przemieszczeniem 
urządzenia elektrycznego, należy 
upewnić się, że jest ono wyłączone. 
Przenoszenie urządzenia elektrycznego 
z palcem umieszczonym na wyłączniku 
lub umieszczanie akumulatora z 
wyłącznikiem ustawionym w pozycji 
“ON” sprzyja powstawaniu wypadków.

d) Przed uruchomieniem urządzenia 
elektrycznego należy zdjąć wszystkie 
klucze i narzędzia regulujące. Klucz 
lub narzędzie regulujące, które pozostają 
w kontakcie z częścią wirującą mogą 
stworzyć ryzyko obrażeń ciała.
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e) Zachować równowagę. Utrzymywać 
zawsze odpowiednią postawę i zachować 
równowagę ciała. Umożliwia to lepszą 
kontrolę nad pracą urządzenia elektrycznego 
w nieprzewidzianych sytuacjach.

f) Stosować odpowiednią odzież. Nie 
zakładać obszernych ubrań oraz 
biżuterii. Trzymać włosy, części ubrania i 
rękawice w odpowiedniej odległości od 
ruchomych części urządzenia. Obszerne 
ubrania, biżuteria lub długie włosy mogą 
zaplątać się w ruchome części urządzenia.

g) Jeśli obecne są przyrządy do 
podłączenia do urządzeń wchłaniających 
i gromadzących kurz, należy upewnić 
się, że są one odpowiednio podłączone 
i właściwie stosowane. Korzystanie 
z tego typu urządzeń może ograniczyć 
ryzyko związane z obecnością kurzu.

h) Nie pozwolić, aby pewność nabyta w 
związku z częstym użyciem maszyny 
sprawiła, że zostaną zignorowane zasady 
bezpieczeństwa. Niedbałość może w ułamku 
sekundy spowodować poważne obrażenia.

4) Użytkowanie i zabezpieczanie 
urządzenia elektrycznego.
a) Nie przeciążać urządzenia elektrycznego. 

Użytkować urządzenie elektryczne w 
sposób odpowiedni do wykonywanej 
pracy. Odpowiednie urządzenie 
elektryczne wykona pracę lepiej, w sposób 
bardziej bezpieczny i z prędkością, 
do której zostało zaprojektowane.

b) Nie używać urządzenia elektrycznego, 
jeżeli wyłącznik nie jest w stanie go 
normalnie włączyć lub wyłączyć. 
Urządzenie elektryczne, które nie może 
być włączone za pomocą wyłącznika jest 
niebezpieczne i musi być naprawione.

c) Wyjąć akumulator z gniazda przed 
wykonaniem jakichkolwiek czynności 
regulacyjnych, wymianą akcesoriów 
lub przed odłożeniem elektronarzędzia. 
Powyższe środki bezpieczeństwa 
zmniejszają ryzyko przypadkowego 
włączenia urządzenia elektrycznego.

d) Przechowywać nieużytkowane urządzenia 
elektryczne z dala od dzieci i nie 
pozwalać na ich użytkowanie przez 
osoby, które nie zapoznały się z nimi i z 
instrukcją ich obsługiwania. Urządzenia 
elektryczne są niebezpieczne w rękach 
niedoświadczonych użytkowników.

e) Dbać o prawidłową konserwację 
urządzeń elektrycznych. Sprawdzać 
czy części ruchome są ustawione 
liniowo i posiadają swobodę ruchu, 
czy nie ma pękniętych części lub 
czy nie zaistniały inne warunki, które 

mogłyby wpłynąć na funkcjonowanie 
urządzenia elektrycznego. W 
przypadku uszkodzeń, urządzenie 
elektryczne musi być naprawione 
przed powtórnym jego użyciem. 
Wiele wypadków jest spowodowanych 
niedostateczną konserwacją.

f) Przechowywać elementy tnące 
odpowiednio naostrzone i wolne od brudu 
i zanieczyszczeń. Odpowiednia konserwacja 
elementów tnących i ostrzenie krawędzi 
tnących sprawia, że są one mniej podatne 
na zacięcia i łatwiejsze do kontrolowania.

g) Korzystać z urządzenia elektrycznego 
i akcesoriów zgodnie z zaleceniami, 
z uwzględnieniem warunków pracy i 
rodzaju pracy do wykonania. Użycie 
urządzenia elektrycznego w sposób 
niezgodny z jego przeznaczeniem może 
doprowadzić do niebezpiecznych sytuacji.

h) Utrzymywać uchwyty suche, czyste i 
wolne od oleju i smaru. Śliskie uchwyty 
uniemożliwiają bezpieczną obsługę i kontrolę 
narzędzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

5) Wykorzystanie i środki ostrożności dotyczące 
stosowania narzędzi akumulatorowych
a) Ładować wyłącznie za pomocą ładowarki 

wskazanej przez producenta. Ładowarka 
odpowiednia do konkretnego typu zespołu 
akumulatorowego może stwarzać ryzyko 
pożaru, gdy używana jest do ładowania 
innych zespołów akumulatorowych.

b) Stosować narzędzia elektryczne 
wyłącznie z odpowiednio 
przystosowanymi do nich zespołami 
akumulatorowymi. Stosowanie jakiejkolwiek 
innego zespołu akumulatorowego może 
stwarzać ryzyko obrażeń i pożaru.

c) Kiedy zespół akumulatorowy nie jest 
użytkowany, należy trzymać go z dala 
od innych przedmiotów metalowych, 
takich jak spinacze, monety, klucze, 
gwoździe, śruby lub inne małe przedmioty 
metalowe, które mogą spowodować 
połączenie dwóch zacisków. Wywoływanie 
zwarcia na zaciskach akumulatora może 
spowodować oparzenia lub pożar.

d) Jeśli  akumulator jest w złym stanie 
technicznym, może powstać  wyciek: 
unikać wszelkiego kontaktu z nim. Jeśli 
dojdzie do przypadkowego kontaktu 
skóry z płynem akumulatorowym, 
niezwłocznie spłukać wodą. Jeśli płyn 
dostanie się do oczu, należy natychmiast 
zwrócić się o pomoc medyczną. Płyn 
wyciekający z akumulatora może powodować 
podrażnienia skóry lub poparzenia.

e) Nie używać uszkodzonego lub 
zmodyfikowanego akumulatora lub 
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przyrządu. Uszkodzone lub zmodyfikowane 
akumulatory mogą zachowywać się w 
nieprzewidywalny sposób, powodując 
pożar, wybuch lub ryzyko obrażeń.

f) Nie wystawić akumulatora na działanie 
ognia lub zbyt wysokich  temperatur. 
Narażenie na ogień lub temperatury 
przekraczające 130°C może spowodować 
wybuch. UWAGA Temperaturę „130°C” 
można zastąpić temperaturą „265°F”.

g) Postępować zgodnie z instrukcjami 
dotyczącymi ładowania i nie ładować 
akumulatora poza zakresem temperatur 
wskazanym w instrukcji. Niewłaściwe 
ładowanie lub ładowanie w temperaturach 
poza podanym zakresem może uszkodzić 
akumulator i zwiększyć ryzyko pożaru.

6) Pomoc techniczna
a) Urządzenie elektryczne powinno być 

naprawiane przez wykwalifikowany 
personel przy wykorzystaniu wyłącznie 
oryginalnych części zamiennych. 
Umożliwia to zapewnienie bezpieczeństwa 
urządzenia elektrycznego.

b) Nigdy nie naprawić uszkodzonych 
akumulatorów. Konserwację akumulatorów 
powinien wykonywać wyłącznie 
producent lub autoryzowany serwis.

 2.2 SZCZEGÓLNE PRZEPISY 
DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA PIŁ 
ŁAŃCUCHOWYCH PIŁ ELEKTRYCZNYCH

• Trzymać wszystkie części ciała z dala 
od łańcucha zębatego podczas, gdy 
piła łańcuchowa jest w ruchu. Przed 
uruchomieniem piły łańcuchowej, należy 
upewnić się, że łańcuch zębaty nie styka 
się z żadnym elementem. Chwila nieuwagi 
podczas uruchamiania piły łańcuchowej może 
spowodować, że odzież lub części ciała zostaną 
wciągnięte i wplątane w łańcuch zębaty.

• Prawą ręką należy zawsze trzymać uchwyt 
tylny, a lewą ręką uchwyt przedni. Nigdy nie 
należy trzymać odwrotnie rąk na pile łańcuchowej, 
ponieważ zwiększa się ryzyko zranienia operatora.

• Chwytać urządzenie elektryczne tylko w 
miejscach izolowanych przez uchwyty, 
ponieważ łańcuch zębaty mógłby 
zetknąć się z ukrytymi przewodami. 
Kontakt łańcucha zębatego z kablem pod 
napięciem może spowodować, że również 
metalowe części narzędzia znajdą się 
pod napięciem, co może doprowadzić do 
porażenia operatora prądem elektrycznym.

• Stosować okulary ochronne i ochronniki 
słuchu. Zaleca są stosowanie innych 
środków ochrony indywidualnej na głowę, 

ręce i stopy. Noszenie odpowiedniej odzieży 
ochronnej zmniejsza ryzyko uszkodzeń ciała 
spowodowanych przez latające drzazgi lub 
przez przypadkowy kontakt z piłą zębatą.

• Nie stosować piły łańcuchowej do prac na 
drzewie. Uruchomienie piły łańcuchowej, gdy stoi 
się na drzewie może spowodować obrażenia ciała.

• Utrzymywać zawsze odpowiednie oparcie 
dla stóp i uruchamiać piłę łańcuchową 
tylko wtedy, gdy stoi się na stabilnej, 
bezpiecznej i płaskiej powierzchni. 
Niestabilne lub śliskie powierzchnie, takie 
jak schody, mogą spowodować utratę 
równowagi lub kontroli nad piłą łańcuchową.

• Podczas obcinania naprężonych gałęzi, należy 
uważać na ryzyko odbicia. Kiedy naprężenie 
włókien drewna nagle znika, naprężona 
gałąź przez efekt sprzężenia zwrotnego 
może uderzyć w operatora i/lub sprawić, że  
straci on kontrolę nad piłą łańcuchową.

• Zachować szczególną ostrożność podczas 
cięcia krzaków i młodych krzewów. Cienkie 
materiały mogą utknąć w łańcuchu zębatym 
i zostać wyrzucone w kierunku operatora i/
lub spowodować utratę równowagi.

• Przenosić piłę łańcuchową za pomocą 
przedniego uchwytu, gdy jest wyłączona, 
trzymając ją z dala od ciała. Podczas 
transportu lub przechowywania piły 
łańcuchowej należy zawsze zakładać 
pokrywę prowadnicy. Poprawne 
obchodzenie się z piłą łańcuchową zmniejsza 
prawdopodobieństwo przypadkowego 
kontaktu z ruchomym łańcuchem zębatym.

• Przestrzegać wskazówek dotyczących 
smarowania, napięcia łańcucha i 
części zamiennych. Łańcuch, którego 
naprężenie i smarowanie są nieprawidłowe 
może spowodować jego zerwanie się jak 
również zwiększyć ryzyko odbicia.

• Utrzymywać uchwyty suche, czyste 
i wolne od oleju i smaru. Uchwyty 
tłuste i zabrudzone olejem są śliskie, 
powodując tym samym utratę kontroli.

• Stosować piłę wyłącznie do cięcia drewna. 
Nie używać piły łańcuchowej do prac 
nieprzewidzianych w instrukcji obsługi. Nie 
używać piły łańcuchowej do cięcia tworzyw 
sztucznych, materiałów budowlanych lub 
materiałów innych niż drewno. Używanie piły 
łańcuchowej do prac innych niż te przewidziane 
w instrukcji obsługi może doprowadzić do 
zaistnienia niebezpiecznych sytuacji.
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 2.3 PRZYCZYNY ODBICIA I ŚRODKI 
ZAPOBIEGAWCZE DLA OPERATORA

Zjawisko odbicia może zaistnieć, gdy ostrze 
lub końcówka prowadnicy dotkną obiektu, lub 
gdy drewno zakleszczy się, unieruchamiając 
piłę łańcuchową w punkcie cięcia.

Kontakt z końcówką może, w niektórych 
przypadkach, spowodować nagłą reakcją 
zwrotną, wyrzucając prowadnicę do 
góry i do tyłu w kierunku operatora.

Unieruchomienie łańcucha zębatego w 
górnej części prowadnicy może spowodować 
gwałtowne wypchnięcie łańcucha zębatego 
do tyłu w kierunku operatora.

Każda z wymienionych reakcji może 
spowodować utratę kontroli nad piłą, 
powodując obrażenia operatora. Nie 
można polegać wyłącznie na urządzeniach 
zabezpieczających na wyposażeniu piły.

Użytkownik piły łańcuchowej powinien podjąć środki 
ostrożności mające na celu wyeliminowanie ryzyka 
wypadków i obrażeń ciała podczas wykonywania 
prac cięcia. Odbicie jest wynikiem niewłaściwego 
użycia narzędzia i/lub nieodpowiednich procedur 
lub nieprawidłowych warunków pracy i można 
go uniknąć poprzez podjęcie odpowiednich 
środków ostrożności, określonych poniżej:

• Mocno trzymać piłę obiema rękami, kciuki i 
palce wokół uchwytów piły łańcuchowej oraz 
przyjąć pozycję ciała i ramion umożliwiającą 
stawienie oporu sile odbicia. Siły odbicia 
mogą być kontrolowane przez operatora, jeśli 
podjęte zostały niezbędne środki ostrożności. 
Nie wypuszczać z rąk piły łańcuchowej.

• Nie wyciągać zbytnio rąk i nie ścinać 
powyżej wysokości ramion. Pomaga to 
uniknąć przypadkowego kontaktu z końcówkami 
i umożliwia zachowanie lepszej kontroli nad piłą 
łańcuchową w nieoczekiwanych sytuacjach.

• Używać tylko prowadnic i łańcuchów 
zatwierdzonych przez producenta. 
Nieodpowiednie prowadnice i łańcuchy mogą 
spowodować zerwanie się łańcucha i/lub odbicie.

• Postępować zgodnie z instrukcjami 
producenta odnośnie ostrzenia 
i konserwacji piły łańcuchowej. 
Zmniejszenie się poziomu głębokości 
zębów może zwiększyć ryzyko odrzutów.

• Metody użytkowania elektrycznej piły 
łańcuchowej (akumulatorowej)

Przestrzegać zawsze zaleceń bezpieczeństwa 
i stosować techniki przecinania najbardziej 

odpowiednie dla rodzaju wykonywanej pracy, 
zgodnie ze wskazówkami i przykładami 
zamieszczonymi w instrukcji obsługi.

• Bezpieczne przemieszczanie elektrycznej 
piły łańcuchowej (akumulatorowej)

Za każdym razem, gdy konieczne jest przestawienie 
lub przemieszczenie maszyny, należy:

 – wyłączyć silnik, odczekać, aż łańcuch zatrzyma 
się i odłączyć maszynę od sieci elektrycznej;

 – nałożyć osłonę na prowadnicę;
 – chwytać urządzenie wyłącznie za uchwyty 

i kierować prowadnicę w przeciwną stronę 
w stosunku do kierunku przemieszczania.

Kiedy transportuje się maszynę pojazdem 
samochodowym, należy umieścić je w taki 
sposób, aby nie stanowiła ona zagrożenia 
dla osób oraz mocno zablokować ją.

• Zalecenia dla początkujących
Przed wykonaniem po raz pierwszy ścinki 
drzewa lub obcięcia konarów, należy:

 – przejść specjalne przeszkolenie w zakresie 
użytkowania tego typu urządzenia;

 – zapoznać się uważnie z zaleceniami 
bezpieczeństwa i instrukcjami obsługi 
zawartymi w niniejszej instrukcji;

 – przećwiczyć cięcie na kłodach leżących 
na ziemi lub zamocowanych na stojakach 
w taki sposób, aby uzyskać niezbędną 
znajomość obchodzenia się z maszyną i 
najbardziej odpowiednimi technikami cięcia.

• Prawidłowe użytkowanie i 
obchodzenie się z akumulatorowymi 
urządzeniami elektrycznymi.

a) Przed włożeniem akumulatora, należy 
upewnić się, że urządzenie zostało 
wyłączone. Montaż akumulatora do 
włączonego urządzenia elektrycznego 
może być przyczyną wypadków.

b) Do ładowania akumulatora należy 
używać wyłącznie ładowarek zalecanych 
przez producenta. Ładowarki są 
zwykle przystosowane do danego typu 
akumulatora, w przypadku stosowania 
ich z innym typem akumulatora, istnieje 
ryzyko spowodowania pożaru.

c) Używać wyłącznie ściśle określonych 
akumulatorów, zalecanych przez producenta 
i odpowiednich do użytkowanego urządzenia. 
Stosowanie innych akumulatorów może 
być przyczyną powstania obrażeń 
ciała oraz stwarzać ryzyko pożaru.

d) Nieużywany akumulator należy 
przechowywać z dala od spinaczy biurowych, 
monet, kluczy, gwoździ, śrub lub innych 
małych przedmiotów metalowych, które 
mogłyby spowodować zwarcie styków. 
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Zwarcie styków akumulatora może 
spowodować zapalanie lub pożar.

e) Akumulator będący w złym stanie 
technicznym może spowodować wyciek 
płynu. Unikać kontaktu z płynem. W razie 
przypadkowego kontaktu, przepłukać wodą. 
W przypadku kontaktu płynu z oczami, 
zasięgnąć porady lekarza. Płyn wyciekający 
z akumulatora może spowodować 
podrażnienia skóry lub poparzenia.

f) Sprawdzić, czy akumulator jest w dobrym 
stanie technicznym i nie nosi oznak 
uszkodzenia. Nie należy używać maszyny z 
akumulatorem uszkodzonym lub zużytym.

 2.4 AKUMULATOR/ŁADOWARKA

 OSTRZEŻENIE 
Poniższe przepisy bezpieczeństwa dotyczą wy-
mogów bezpieczeństwa zawartych w instrukcji 
obsługi ładowarki. 
• Do ładowania akumulatora należy używać wy-

łącznie ładowarek akumulatora zalecanych przez 
producenta. Zastosowanie niewłaściwej ładowarki 
akumulatora może spowodować porażenie prą-
dem, przegrzanie lub wyciek płynu żrącego z aku-
mulatora.

• Używać wyłącznie ściśle określonych akumulato-
rów, zalecanych przez producenta i odpowiednich 
do użytkowanego urządzenia. Stosowanie innych 
akumulatorów może być przyczyną powstania ob-
rażeń ciała oraz stwarzać ryzyko pożaru. 

• Przed włożeniem akumulatorów upewnić się, że 
przełącznik plecaka na akumulatory znajduje się w 
pozycji „OFF”. Montaż akumulatora do włączone-
go urządzenia elektrycznego może być przyczyną 
pożarów.

• Nieużywany akumulator należy przechowywać z 
dala od spinaczy biurowych, monet, kluczy, gwoź-
dzi, śrub lub innych małych przedmiotów metalo-
wych, które mogłyby spowodować zwarcie styków. 
Zwarcie styków akumulatora może spowodować 
zapalanie lub pożar.

• Nie używać ładowarki akumulatora w obecności 
oparów, substancji łatwopalnych lub na powierzch-
niach łatwopalnych takich jak papier, tkanina itp. 
Podczas ładowania, ładowarka akumulatora ulega 
nagrzaniu, co mogłoby spowodować pożar.

• Podczas transportu akumulatorów, uważać, aby 
kontakty nie zostały ze sobą połączone i nie uży-
wać pojemników metalowych do transportu.

 2.5 OCHRONA ŚRODOWISKA

Ochrona środowiska odgrywa ważną i 
priorytetową rolę podczas użytkowania maszyny. 
Powinno się ono odbywać w trosce o dobro 
społeczeństwa i środowiska, w którym żyjemy. 

• Unikać sytuacji, w której staje się ona elementem 
zakłócającym spokój otoczenia. Użytkować 
urządzenie tylko w stosownych godzinach 
(nigdy wcześnie rano albo w nocy, gdy hałas 
mógłby przeszkadzać innym osobom).

• Podczas pracy, dostaje się do środowiska 
pewna ilość oleju, niezbędna do smarowania 
łańcucha, z tego powodu należy używać 
wyłącznie oleju biodegradowalnego 
przeznaczonego do tego celu. Użycie oleju 
mineralnego lub oleju silnikowego powoduje 
poważne szkody w środowisku naturalnym.

• Przestrzegać skrupulatnie lokalnych przepisów 
dotyczących usuwania opakowań, zniszczonych 
części, czy jakichkolwiek innych elementów 
zanieczyszczających środowisko; odpady te 
nie mogą być wyrzucane do śmieci, ale muszą 
być oddzielone i składowane w odpowiednich 
punktach selektywnego gromadzenia odpadów, 
które przeprowadzą utylizację tych materiałów.

• Należy skrupulatnie przestrzegać lokalnych 
przepisów dotyczących utylizacji odpadów.

• Po ostatecznym zaniechaniu używania maszyny, 
nie porzucać jej w środowisku, lecz zwrócić się 
do punktu selektywnego gromadzenia odpadów, 
zgodnie z obowiązującymi lokalnymi przepisami.

Nie wyrzucać urządzeń elektrycznych wraz 
z odpadami domowymi. Zgodnie z 
Dyrektywą Europejską 2012/19/WE w 
sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego oraz jej wykonawstwa 

zgodnie z przepisami krajowymi, zużyte urządzenia 
elektryczne muszą być zbierane oddzielnie w celu 
ponownego ich wykorzystania w sposób przyjazny 
dla środowiska. Jeżeli urządzenia elektryczne są 
usuwane na składowisku odpadów lub w terenie, 
szkodliwe substancje mogą dotrzeć do wód 
gruntowych i wejść do łańcucha pokarmowego, 
powodując zagrożenie dla zdrowia ludzkiego i 
dobrego samopoczucia. Aby uzyskać więcej 
szczegółowych informacji na temat utylizacji tego 
produktu, należy zwrócić się do organu 
odpowiedzialnego za utylizację odpadów z 
gospodarstw domowych lub do Państwa 
sprzedawcy.

Pod koniec okresu użytkowania, w trosce o 
środowisko naturalne, dokonać utylizacji 
akumulatora. Akumulator zawiera materiał, 
który jest niebezpieczny dla osób i 
otoczenia. Akumulator powinien być 

poddany utylizacji w wyspecjalizowanym punkcie, 
który zajmuje się recyklingiem akumulatorów litowo-
jonowych.

Dzięki selektywnej zbiórce zużytych 
produktów i opakowań możliwy jest 
recykling i ponowne wykorzystanie 
materiałów. Ponowne wykorzystanie 
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materiałów pochodzących z recyklingu chroni 
środowisko naturalne i zmniejsza popyt na surowce.

3. ZAPOZNANIE SIĘ Z MASZYNĄ

 OSTRZEŻENIE 
Przedłużone narażenie na drgania może spowodo-
wać zranienia i zaburzenia neurologiczno-naczy-
niowe (znane również jako "fenomen Raynauda" 
lub "biała ręka") przede wszystkim u cierpiących na 
zaburzenia krążenia. Objawy mogą dotyczyć rąk, 
nadgarstków oraz palców i charakteryzują się utratą 
czucia, mrowieniem, świerzbieniem, bólem, utratą 
barwy lub zmienioną strukturą skóry. Objawy te mogą 
nasilić się wskutek niskiej temperatury otoczenia i/lub 
zbyt mocnego ściskania uchwytu. Przy pojawieniu 
się tego typu oznak należy zredukować czas użytko-
wania maszyny i skonsultować się z lekarzem.
Robić sobie przerwy i często zmieniać pozycję robo-
czą.
Niewłaściwa konserwacja, użycie niezgodnych czę-
ści zamiennych lub naruszenie urządzeń zabezpie-
czających może spowodować uszkodzenie sprzętu i 
poważne zranienie użytkownika.
Przed odstawieniem maszyny po jej użyciu należy 
przeprowadzić czyszczenie i konserwację.
Jeśli urządzenie zostało uderzone lub upadło, przed 
ponownym uruchomieniem należy się upewnić, że 
jest w dobrym stanie.
Wyjąć kawałki gałęzi.
Zwrócić uwagę na gałęzie, które po przycięciu mogą 
uderzyć użytkownika oraz na te, które po upadku na 
ziemię mogą wywołać ryzyko odbicia.

 3.1 OPIS MASZYNY I JEJ PRZEZNACZENIE

Urządzenie to składa się zasadniczo z silnika 
zasilanego akumulatorem oraz z prowadnicy, 
która przekazuje napęd z silnika na łańcuch 
zębaty, który działa jak prawdziwa piła.

Operator trzyma urządzenie obiema rękami za 
pomocą uchwytu przedniego i tylnego i może 
sterować głównymi przyciskami, zachowując zawsze 
bezpieczną odległość od urządzenia tnącego.

 3.1.1 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Maszyna została zaprojektowana i stworzona do:
 – przycinania i cięcia koron wysokich drzew;
 – cięcia krzewów, pni lub drewnianych belek, 

których średnica zależy od długości prowadnicy;
 – cięcia wyłącznie drewna;
 – użytku tylko przez jednego operatora.

 3.1.2 Niewłaściwe użytkowanie

Jakiekolwiek inne zastosowanie, odbiegające od 
powyżej opisanego, może okazać się niebezpieczne 
i powodować szkody wobec osób i/lub mienia. 
Niewłaściwe użycie urządzenia stanowią 
(przykładowo podane czynności, ale nie tylko):

 – regulowanie żywopłotów;
 – prace rzeźbiarskie;
 – cięcie na części palet, skrzyń 

i ogólnie opakowań;
 – cięcie na części mebli lub czegokolwiek, 

co może zawierać gwoździe, śruby lub 
wszelkiego rodzaju elementy metalowe;

 – wykonywanie prac rzeźniczych;
 – używanie urządzenia do cięcia materiałów, 

które nie są z drewna (tworzyw 
sztucznych, materiałów budowlanych);

 – używanie urządzenia jako dźwigni 
do podnoszenia, przenoszenia 
lub łamania przedmiotów;

 – użytkowanie urządzenia, gdy umieszczone 
jest ono na stałych wspornikach;

 – korzystanie z urządzeń tnących innych niż te 
wymienione w tabeli "Dane techniczne". Ryzyko 
poważnego uszkodzenia ciała i zranienia:

 – jednoczesne użytkowanie maszyny 
przez więcej, niż jedną osobę.

 WAŻNE  Niewłaściwe użytkowanie maszyny 
prowadzi do utraty gwarancji i zwalnia producenta od 
wszelkiej odpowiedzialności, obciążając użytkownika 
wszelkimi zobowiązaniami wynikającymi ze szkód 
lub obrażeń ciała własnych lub wobec osób trzecich.

 3.1.3 Typologia użytkowników

Urządzenie jest przeznaczone do użycia wyłącznie 
przez przeszkolonych operatorów, poinstruowanych  
w zakresie utrzymania drzew.

 3.2 OZNAKOWANIE BEZPIECZEŃSTWA

Na urządzeniu pojawiają się różne symbole (Rys. 2). 
Ich zadaniem jest przypominanie użytkownikowi o 
konieczności zachowania ostrożności i uwagi pod-
czas korzystania z maszyny.

Znaczenie symboli:
Ostrzeżenie! Prosimy przeczytać 
niniejsze instrukcje przed 
rozpoczęciem użytkowania urządzenia.
Ostrzeżenie! W przypadku 
nieprawidłowego użytkowania 
maszyna może być zagrożeniem 
dla samego siebie i dla innych.
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Zagrożenie! Używać ochronników 
słuchu, okularów i kasku ochronnego.

Stosować obuwie ochronne 
oraz rękawice!

Zagrożenie! Nie wystawiać na 
działanie deszczu lub wilgoci.

Niebezpieczeństwo odbicia 
(Kickback)! Odbicie powoduje 
nagłe przemieszczenie się piły 
łańcuchowej w kierunku operatora. 
Należy zawsze pracować, 
przestrzegając zasad bezpieczeństwa. 
Stosować łańcuchy z ogniwami 
antyodbiciowymi, które ograniczają 
możliwość wystąpienia odbicia.
Ostrzeżenie! Nigdy nie trzymać
urządzenia jedną ręką! Trzymać 
urządzenie obiema rękami, pozwala 
to utrzymać kontrolę nad urządzeniem 
i zmniejsza ryzyko odrzutu.
Ostrzeżenie! Zapoznać się z 
odpowiednią instrukcją obsługi 
akumulatora i ładowarki.

 WAŻNE Uszkodzone lub nieczytelne etykiety 
należy wymienić. Zwrócić się o nowe etykiety do 
autoryzowanego serwisu.

 3.3 PODSTAWOWE CZĘŚCI

Urządzenie składa się z następujących elementów, 
które spełniają następujące funkcje (rys. 1):

A. Silnik: wprawia w ruch urządzenie tnące.
B. Uchwyt przedni: uchwyt znajdujący się w 

przedniej części piły łańcuchowej. Powinien być 
chwytany lewą ręką.

C. Uchwyt tylni: uchwyt znajdujący się w tylnej 
części piły łańcuchowej. Powinien być chwytany 
prawą ręką. Posiada główne przyciski sterujące 
przyspieszeniem.

D. Przednia osłona dłoni: urządzenie zabezpie-
czające umieszczone jest pomiędzy przednim 
uchwytem a łańcuchem zębatym w celu ochrony 
dłoni przed urazami w przypadku, gdy dłoń zsu-
nie się z uchwytu. Osłona ta jest stosowana jako 
urządzenie do uruchomienia hamulca łańcucha.

E. Prowadnica: stanowi wsparcie i prowadzi łań-
cuch zębaty.

F. Łańcuch zębaty: element przeznaczony do cię-
cia, składający się z ogniw napędowych wypo-

sażonych w małe ostrza zwane "zębami" i przy-
łączy bocznych połączonych nitami.

G. Chwytak łańcucha: zabezpieczenie, które 
uniemożliwia niekontrolowane ruchy łańcucha 
zębatego w przypadku pęknięcia lub rozluźnie-
nia.

H. Zderzak szponowy: urządzenie zainstalowane 
na przeciwko punktu podłączenia prowadnicy, 
który działa jak punkt podparcia, gdy zetknie się 
z drzewem lub pniem.

I. Osłona zderzaka szponowego: urządzenie 
osłaniające zderzak szponowy wykorzystywane 
podczas przeładunku, transportu lub przecho-
wywania urządzenia. Osłona ta powinna być 
usunięta podczas pracy maszyny.

J. Osłona prowadnicy: urządzenie zabezpiecza-
jące piłę łańcuchową, zakładane na prowadnicę 
w trakcie przemieszczania, transportu lub prze-
chowywania urządzenia.

K. Akumulator (jeśli nie jest dołączony do urzą-
dzenia, patrz par.  15.1 “akcesoria na zamówie-
nie): urządzenie to dostarcza niezbędnej do pra-
cy silnika energii; jego charakterystyka i zasady 
użytkowania opisane są w oddzielnej instrukcji.

L. Ładowarka akumulatora (jeśli nie jest dołą-
czony do urządzenia, patrz par. 15.2 “akcesoria 
na zamówienie): urządzenie, które służy do ła-
dowania akumulatora. Dostępne są dwa modele 
ładowarki: L1 (ładowarka szybka); L2 (ładowar-
ka standardowa).

M. Plecak na akumulatory (akcesorium na zamó-
wienie, par. 15.4): urządzenie do przechowywa-
nia akumulatorów.

N. Kabel połączeniowy: kabel umożliwiający po-
łączenie maszyny z plecakiem na akumulatory.

O. Symulator akumulatora:  (akcesorium na 
zamówienie, par. 15.5) urządzenie które, jeśli 
zostanie umieszczone w gnieździe maszyny, 
umożliwi użycie plecaka na akumulatory.

P. Gniazdo akumulatora:  miejsce, w którym jest 
umieszczony akumulator maszyny.

 3.4 ETYKIETA ZNAMIONOWA

Etykieta znamionowa zawiera 
następujące dane (rys. 2):

1. Poziom mocy akustycznej
2. Znak zgodności
3. Miesiąc / Rok produkcji
4. Typ urządzenia
5. Napięcie zasilania
6. Numer fabryczny
7. Nazwa i adres producenta
8. Kod wyrobu
9. Długość prowadnicy
10. Podwójna izolacja
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Zapisać dane identyfikacyjne maszyny w odpowied-
nich polach na etykiecie zamieszczonej z tyłu okładki.

 WAŻNE  Używać danych identyfikacyjnych za-
mieszczonych na etykiecie w przypadku kontaktowa-
nia się z autoryzowanym serwisem.

 WAŻNE  Przykładowa Deklaracja Zgodności znaj-
duje się na ostatnich stronach instrukcji.

4. MONTAŻ

  Zasady  bezpieczeństwa,  których  należy 
przestrzegać podczas korzystania z urządzenia 
opisane są w rozdz. 2. Postępować zgodnie z po-
niższymi  instrukcjami,  aby  uniknąć  poważnych 
zagrożeń i niebezpieczeństw podczas pracy ma-
szyny.

Dla ułatwienia magazynowania i transportu, niektóre 
części składowe urządzenia nie są montowane bez-
pośrednio w fabryce, lecz muszą być skompletowa-
ne po uprzednim rozpakowaniu, zgodnie z poniższą 
instrukcją.

  Rozpakowanie  lub  zakończenie  montażu 
należy  wykonywać  na  płaskiej  i  stabilnej  po-
wierzchni, w miejscu umożliwiającym swobodne 
przemieszczanie maszyny i opakowań, używając 
zawsze odpowiednich narzędzi. Nie używać ma-
szyny przed zakończeniem działań opisanych w 
sekcji “MONTAŻ”.

 4.1 ELEMENTY MONTAŻOWE

W opakowaniu znajdują się elementy montażowe 
wyszczególnione w poniższej tabeli:
Prowadnica wraz z osłoną prowadnicy
Łańcuch zębaty
Klucz
Dokumentacja

 4.1.1 Rozpakowanie

1. Otworzyć opakowanie zachowując ostrożność, 
by nie zgubić znajdujących się w nim elementów.

2. Zapoznać się z dokumentacją znajdującą się 
w opakowaniu, np. z niniejszymi instrukcjami.

3. Wyjąć wszystkie luźne elementy z kartonu.
4. Wyjąć maszynę z opakowania.
5. Usunąć karton i inne elementy opakowania 

zgodnie z obowiązującymi przepisami.

 4.2 MONTAŻ PROWADNICY I 
ŁAŃCUCHA ZĘBATEGO

  Do wykonywania jakichkolwiek 
czynności przy prowadnicy i łańcuchu, 
należy zawsze zakładać solidne rękawice 
robocze. Zwracać szczególną uwagę na 
montaż prowadnicy i łańcucha, aby nie 
obniżać stopnia bezpieczeństwa i sprawności 
urządzenia; w przypadku wątpliwości należy 
skontaktować się z Państwa sprzedawcą.

 Wykonać wszystkie czynności 
po wyjęciu akumulatora.

  Przed zamontowaniem prowadnicy, 
należy upewnić się, czy nie jest włączony 
hamulec łańcucha (par. 5.4).

1. Używając klucza dostarczonego w 
zestawie odkręcić nakrętki (rys. 3.A) i 
zdjąć obudowę łańcucha (rys. 3.B), aby 
uzyskać dostęp do zębatki i prowadnicy.

2. Zamontować prowadnicę (rys. 4.A) 
przez wstawienie kołków (rys. 4.B) w 
rowki (rys. 4.C) i przesunąć ją w kierunku 
tylnej części korpusu urządzenia.

3. Upewnić się, że sworzeń napinacza łańcucha 
(rys. 4.D) jest prawidłowo umieszczony 
w odpowiednim otworze w prowadnicy, 
w przeciwnym razie, odpowiednio 
przekręcić wkrętakiem śrubę napinacza 
łańcucha (rys. 4.E) tak, aby sworzeń 
został odpowiednio wsunięty w otwór.

4. Odchylić urządzenie, aby umożliwić nałożenie 
łańcucha wokół koła zębatego (rys. 5).

5. Zamontować łańcuch (rys. 6.A) wokół 
napędowego koła zębatego (rys. 6.B) i wzdłuż 
szyn prowadnicy (rys. 6.C), uważając, aby 
zachować prawidłowy kierunek przesuwu. 

Kierunek 
przesuwania 
łańcucha

6. Jeżeli końcówka prowadnicy jest 
wyposażona w zębatkę, należy uważać, 
by ogniwa napędzające łańcucha weszły 
prawidłowo we wręby zębatki (rys. 7).

7. Założyć ponownie pokrywę (rys. 8.A), 
bez dokręcania nakrętek do oporu.

8. Odpowiednio przekręcić śrubę mocującą 
napinacz łańcucha (rys. 9) aż do 
otrzymania właściwego naprężenia 
łańcucha (rys.10) (par. 6.1.3).

9. Trzymając prowadnicę uniesioną w górze, za 
pomocą klucza dostarczonego w zestawie,  
dokręcić do końca nakrętki obudowy (rys. 11).
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 4.3 BUDOWA PLECAKA NA 
AKUMULATORY (JEŚLI DOTYCZY)

Plecak na akumulatory jest dostarczany 
zmontowany (rys.1.M) i można go odczepić 
od szelek (rys. 12) i transportować ręcznie.
W celu odczepienia plecaka należy 
nacisnąć dwa górne przyciski (rys. 12.A).
Gniazda akumulatorów znajdują się 
po obu stronach plecaka (rys. 13).
Po prawej stronie plecaka znajdują się:
• gniazdo kabla (rys. 14.A);
• przełącznik akumulatora (rys. 14.B);
• gniazdo USB do ładowania innych 

urządzeń (narzędzia elektryczne).

W celu uniknięcia obecności luźnego kabla, z 
obu stron w tylnej części są obecne przejścia, 
przez które można przełożyć kabel zasilający.

5. ELEMENTY STEROWANIA

 5.1 PRZYCISK ZABEZPIECZAJĄCY 
(URZĄDZENIE WŁĄCZAJĄCE 
/ WYŁĄCZAJĄCE) 

Naciskając przycisk bezpieczeństwa 
(rys. 15.A) włącza się i wyłącza 
zasilanie elektryczne urządzenia 
i następuje zaświecenie 
odpowiedniej diody (rys. 15.B).
Naciśnięcie przycisku prędkości 
(rys. 15.C) definiuje prędkość 
koszenia i następuje zaświecenie 
2 diod led (rys. 15.D). W razie 
przerwania pracy (bez wyłączania 
maszyny), po jej przywróceniu 
maszyna rozpocznie pracę z 
wcześniej ustawioną prędkością.
Lampki nie świecą się: zasilanie elek-
tryczne jest całkowicie wyłączone 
(OFF). 

 WAŻNE  Podczas przenoszenia 
urządzenia, nigdy nie trzymać 
palca na przycisku, aby 
zapobiec przypadkowemu 
włączeniu się urządzenia.

Ikona “Ostrzeżenie” (rys. 
15.E) zapala się w razie awarii 
maszyny (zapoznać się z tabelą 
Identyfikacja usterek, par. 14).

 5.2 DŹWIGNIA REGULACJI 
OBROTÓW SILNIKA

Pozwala wprawić w ruch łańcuch.
Włączenie dźwigni regulacji obrotów silnika 
(rys. 16.A) jest możliwe tylko wtedy, gdy naciśnięty 
jest przycisk blokady obrotów silnika (rys. 16.B). 

Urządzenie tnące zatrzymuje się automatycznie po 
zwolnieniu dźwigni regulacji obrotów silnika.

 5.3 PRZYCISK BLOKADY OBROTÓW SILNIKA

Przycisk blokady obrotów silnika (rys. 16.B) umoż-
liwia włączenie dźwigni regulacji obrotów silnika 
(rys. 16.A).

 5.4 HAMULEC ŁAŃCUCHA

Jest to system bezpieczeństwa hamujący łańcuch, 
który zatrzymuje łańcuch  w przypadku odrzutów (od-
bić) w czasie pracy urządzenia. Odrzut następuje w 
wyniku nieprawidłowego kontaktu końcówki prowad-
nicy, powodując gwałtowne przesunięcie jej w górę i 
uderzenie ręki o zabezpieczenie przednie (rys. 1.D).
Aby zwolnić hamulec łańcucha należy odblokować 
go ręcznie.

Hamulec łańcucha włączony. 
Jest to możliwe, gdy przednia 
osłona dłoni jest odchylona 
całkowicie do przodu.

Hamulec łańcucha wyłączony. 
Jest to możliwe, gdy przednia 
osłona dłoni zostanie całkowicie 
odchylona w stronę korpusu 
urządzenia, aż zaskoczy.

 Nie  korzystać  z  urządzenia,  gdy  hamulec 
łańcucha  działa  nieprawidłowo  i  skontaktować 
się  ze  Państwa  sprzedawcą w  celu  przeprowa-
dzenia niezbędnych kontroli.

6. UŻYTKOWANIE MASZYNY

  Zasady bezpieczeństwa, których 
należy przestrzegać podczas korzystania z 
urządzenia opisane są w rozdz. 2. Postępować 
zgodnie z poniższymi instrukcjami, 
aby uniknąć poważnych zagrożeń i 
niebezpieczeństw podczas pracy maszyny.

 WAŻNE  Aby uzyskać instrukcje dotyczące silnika 
i akumulatora (jeżeli jest przewidziany), należy 
zapoznać się z ich instrukcją obsługi.
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 6.1 CZYNNOŚCI WSTĘPNE

Przed rozpoczęciem pracy należy dokonać pewnych 
kontroli i czynności, niezbędnych do zapewnienia 
bezpieczeństwa warunków pracy jak i również jak 
najwyższej wydajności.

 6.1.1 Kontrola akumulatora

Należy zakupić akumulator o pojemności najbardziej 
odpowiedniej do potrzeb operacyjnych urządzenia i 
przed użyciem całkowicie naładować go, postępując 
zgodnie z instrukcjami zamieszczonymi w instrukcji 
akumulatora. 
Wykaz homologowanych akumulatorów dla tej 
maszyny znajduje się w tabeli "Dane techniczne".

• Każdorazowo przed rozpoczęciem użytkowania:
 – sprawdzić stan naładowania akumulatora, 

postępując zgodnie z instrukcjami zawartymi w 
instrukcji obsługi akumulatora.

 6.1.2 Uzupełnianie oleju smarującego 
prowadnicę i łańcuch

Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia, 
należy uzupełnić poziom oleju smarującego, W 
celu zapoznania się ze sposobami i  środkami 
ostrożności dotyczącymi uzupełniania 
oleju smarującego patrz par. 7.3.

 6.1.3 Kontrola naprężenia łańcucha

  Wykonywać wszystkie czynności 
przy wyłączonym silniku.

  Założyć grube rękawice robocze.

Skontrolować naprężenie łańcucha.
Naprężenie jest prawidłowe, w momencie, gdy 
unosząc łańcuch w połowie prowadnicy, ogniwa 
napędzające nie wychodzą z prowadnicy (rys. 10).

Aby wyregulować naprężenie łańcucha:
1. zwolnić nakrętki osłony, za pomocą klucza 

dostarczonego w zestawie (rys. 3.A);
2. odpowiednio przekręcić śrubę mocującą 

napinacz łańcucha (rys. 9) aż do otrzymania 
właściwego naprężenia łańcucha;

-       +
3. trzymając prowadnicę uniesioną w górze, za 

pomocą klucza dostarczonego w zestawie,  
dokręcić do końca nakrętki obudowy (rys. 11).
 Nie pracować z luźnym łańcuchem, aby nie 

stwarzać zagrożenia i nie dopuścić do sytuacji, 
w której łańcuch zsunąłby się z szyn prowadnicy. 

 WAŻNE  W pierwszym okresie użytkowania (lub 
po wymianie łańcucha) należy znacznie częściej 
kontrolować naprężenie łańcucha z powodu jego 
wyciągania się.

 6.1.4 Użycie plecaka (jeśli dotyczy)

1. Włożyć akumulator do jednej z komór 
w plecaku na akumulatory (rys. 13), 
dociskając go, aż do usłyszenia 
"kliknięcia" i zaskoczenia go na swoim 
miejscu w celu zapewnia przepływu prądu;

2. podłączyć kabel do plecaka w 
odpowiednim gnieździe (rys. 14.A), 
dociskając go, aż do usłyszenia 
"kliknięcia" i zaskoczenia go na swoim 
miejscu w celu zapewnia przepływu prądu;

3. wyregulować szelki i zamknąć 
uprząż z przodu (rys. 17).

 6.2 KONTROLE BEZPIECZEŃSTWA

Ponadto, należy przeprowadzić kontrole bezpieczeń-
stwa i sprawdzić, czy wyniki odpowiadają danym z 
tabel.

  Przed rozpoczęciem użytkowania urządze-
nia należy  zawsze przeprowadzić  kontrole bez-
pieczeństwa.

  Zawsze przeprowadzać codzienną kon-
trolę maszyny przed jej użyciem, po upad-
ku lub innych wstrząsach w celu wykrycia 
wszelkich uszkodzeń lub istotnych wad.

 6.2.1 Ogólna kontrola bezpieczeństwa

Część Wynik
Uchwyty i osłony Czyste, suche, 

wolne od oleju i 
smaru, prawidłowo 
i bezpiecznie 
zamontowane na 
urządzeniu.

Śruby na urządzeniu 
i na ostrzu

Dobrze dokręcone 
(nie poluzowane)

Drogi przepływu 
powietrza chłodzącego

Drożne

Prowadnica Zamontowana 
prawidłowo
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Łańcuch Naostrzony, 
nieuszkodzony lub 
zużyty, prawidłowo 
zamontowany 
i  naprężony 

Osłony W stanie 
nienaruszonym, 
bez uszkodzeń.

Akumulator Brak uszkodzeń 
opakowania, bez 
wycieków płynu

Urządzenie Brak śladów uszkodzeń 
lub zużycia

Dźwignia włączania 
napędu, przycisk 
bezpieczeństwa

Powinny mieć 
swobodny i 
niewymuszony 
zakres ruchu. 

Włączanie testowe Brak nietypowych 
wibracji
Brak nietypowych 
dźwięków

 6.2.2 Test funkcjonowania maszyny

Działanie Wynik
Umieścić akumulator 
w jego gnieździe 
(par. 7.2.3).
Nacisnąć przycisk 
bezpieczeństwa . 

Powinna zapalić się 
niebieska lampka 
(zasilanie elektryczne 
podłączone), 
łańcuch nie powinien 
się  obracać.

 Nie używać 
urządzenia, jeśli 
łańcuch porusza się; 
w tym przypadku 
należy skontaktować 
się ze sprzedawcą.

Wcisnąć dźwignię 
regulacji obrotów 
silnika (bez naciskania 
przycisku blokady 
obrotów silnika )

Dźwignia regulacji 
obrotów silnika jest 
zablokowana.

Nacisnąć przycisk 
blokady obrotów 
silnika i wcisnąć 
dźwignię regulacji 
obrotów silnika.

Dźwignie powinny 
mieć swobodny i 
niewymuszony zakres 
ruchu. Łańcuch 
przemieszcza się.

Zwolnić dźwignię 
regulacji obrotów 
silnika lub 
nacisnąć przycisk 
bezpieczeństwa.

Dźwignia 
powinna powrócić 
automatycznie i szybko 
do pozycji neutralnej.
Łańcuch powinien 
się zatrzymać.

KONTROLA 
HAMULCA 
ŁAŃCUCHA
1. Włączyć urządzenie 

(par. 6.3).
2. Mocno chwyć 

uchwyty obiema 
rękami.

3. Wciskając 
dźwignię regulacji 
obrotów silnika, w 
celu utrzymania 
łańcucha w ruchu, 
popchnąć do przodu 
przednią osłonę 
ręki, wykorzystując 
do tego wierzch 
dłoni (par. 5.4).

3. Łańcuch powinien 
natychmiast się 
zatrzymać.

Kiedy łańcuch się 
zatrzyma, natychmiast 
zwolnić dźwignię 
regulacji obrotów 
silnika i wyłączyć 
hamulec łańcucha 
(par. 5.4).

 Jeśli którykolwiek wynik różni się od 
danych wskazanych w poniższych tabelach, nie 
należy użytkować urządzenia! Należy zwrócić 
się o pomoc do centrum serwisowego w celu 
dokonania przeglądu i naprawy  urządzenia.

 6.3 URUCHOMIENIE

 6.3.1 Uruchomienie z akumulatora

1. Zdjąć obudowę zabezpieczającą z 
prowadnicy (rys. 1.J) i osłonę zderzaka 
szponowego (rys. 1.I) (jeśli jest nałożona).

2. Upewnić się, że prowadnica i łańcuch nie 
dotykają powierzchni czy innych przedmiotów.

3. Umieścić prawidłowo akumulator w jego 
gnieździe (rys. 18.K) (par. 7.2.3).

4. Nacisnąć przycisk bezpieczeństwa 
(niebieska lampka) (rys. 15.A).

5. Nacisnąć przycisk blokady obrotów 
silnika (rys. 16.B) i dźwignię regulacji 
obrotów silnika. (rys. 16.A).
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 6.3.2 Uruchamianie z symulatorem 
akumulatora (jeśli dotyczy)

1. Zdjąć obudowę zabezpieczającą z 
prowadnicy (rys. 1.J) i osłonę zderzaka 
szponowego (rys. 1.I) (jeśli jest nałożona).

2. Upewnić się, że prowadnica i 
łańcuch nie dotykają powierzchni 
czy innych przedmiotów.

3. Umieścić prawidłowo symulator 
akumulatora (rys.18.O) w jego 
gnieździe na maszynie.

4. Połączyć kabel połączeniowy (rys.18.N) 
z symulatorem akumulatora.

5. Wybrać akumulator przeznaczony 
do aktywacji za pomocą 
przełącznika (rys. 14.B).

6. Nacisnąć przycisk bezpieczeństwa 
(niebieska lampka) (rys. 15.A).

7. Nacisnąć przycisk blokady obrotów 
silnika (rys. 16.B) i dźwignię regulacji 
obrotów silnika. (rys. 16.A).

 6.4 PRACA

Przed wykonaniem po raz pierwszy ścinki drzewa lub 
obcięcia konarów, należy:

 – przejść specjalne przeszkolenie w zakresie użyt-
kowania tego typu urządzenia;

 – zapoznać się uważnie z zaleceniami bezpie-
czeństwa i instrukcjami obsługi zawartymi w ni-
niejszej instrukcji;

 – przećwiczyć cięcie na kłodach leżących na ziemi 
lub zamocowanych na stojakach w taki sposób, 
aby nabyć praktykę obchodzenia się z urządze-
niem i poznać najbardziej odpowiednie techniki 
cięcia.

W celu rozpoczęcia pracy, należy postępować w na-
stępujący sposób:
• Przed uruchomieniem napędu zawsze wyłączyć 

hamulec łańcucha.
• Podczas pracy urządzenie powinno być zawsze 

mocno trzymane obydwiema rękami, lewa ręka na 
uchwycie przednim a prawa na uchwycie tylnym, 
niezależnie od ewentualnej leworęczności opera-
tora.

 Natychmiast zatrzymać silnik, jeżeli 
łańcuch zablokuje się podczas pracy.

 UWAGA  Podczas użytkowania akumulator jest 
zabezpieczony przed całkowitym rozładowaniem 
za pomocą urządzenia zabezpieczającego, które 
wyłącza maszynę i blokuje jej działanie.

 6.4.1 Kontrole przeprowadzane w trakcie 
pracy urządzenia

6.4.1.a Kontrola naprężenia łańcucha

Podczas pracy łańcuch stopniowo się wydłuża, 
dlatego należy często sprawdzać jego napięcie 
(par. 6.1.3).

6.4.1.b Kontrola dopływu oleju

 WAŻNE  Nie należy korzystać z urządzenia 
bez wcześniejszego uzupełnienia oleju 
smarowania łańcucha i prowadnicy!

  Upewnić się, że prowadnica i łańcuch 
są na odpowiednim miejscu podczas 
dokonywania kontroli dopływu oleju.

Włączyć silnik (par. 6.3) i sprawdzić, czy olej do sma-
rowania łańcucha jest odpowiednio rozprowadzany, 
tak jak pokazano to na (rys. 19).

 6.5 PRACE LEŚNE

 6.5.1 Okrzesywanie drzewa

  Upewnić się, że w miejscu opadania gałęzi 
nie ma innych przedmiotów. 

1. Przyjąć pozycję po przeciwnej stronie w stosunku 
do gałęzi przeznaczonych do obcięcia.

2. Wykonywać cięcie, zaczynając od niższych 
gałęzi, a następnie przejść do cięcia wyższych 
partii gałęzi.

3. Wykonać pierwsze cięcie od dołu do góry 
(rys. 20.A). Ukończyć okrzesywanie przycinając 
od góry do dołu, tak jak pokazano to na 
(rys. 20.B).

 6.5.2 Ścinka drzewa

 WAŻNE   Kiedy dwie lub więcej osób jednocześnie 
wykonuje przycinanie dłużycy lub ścinkę drzewa, 
prace te powinny być prowadzone na oddalonych od 
siebie  obszarach, a  odległość pomiędzy nimi po-
winna wynosić co najmniej 2,5 wysokości drzewa 
przeznaczonego do wycinki. Nie ścinać drzew, gdy 
istnieje ryzyko spowodowania zagrożenia dla osób, 
potrącenia linii energetycznej lub wyrządzenia szkód 
materialnych. W przypadku, gdy drzewo zetknie się 
z siecią linii dystrybucji energii, należy niezwłocznie 
powiadomić firmę odpowiedzialną za sieć.

Przed przystąpieniem do ścinki drzewa:
 – należy wziąć pod uwagę naturalne nachylenie 

drzewa, stronę po której gałęzie są większe 
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i kierunek wiatru, aby ocenić w jaki sposób 
drzewo upadnie;

 – usunąć z drzewa brud, kamienie, kawałki kory, 
gwoździe, klamry i druty;

 – uwolnić teren wokół drzewa od przeszkód i 
upewnić się, czy podłoże jest stabilne;

 – wyznaczyć drogi ewakuacyjne, usuwając prze-
szkody; drogi ewakuacyjne powinny być wy-
znaczone w kierunku przeciwnym do kierunku 
upadku drzewa o około 45°(rys. 21) i powinny 
umożliwić ucieczkę operatora w bezpieczną 
okolicę, oddaloną około 2,5 razy w stosunku do 
wysokości drzewa przeznaczonego do wycinki;

 – Należy stać powyżej terenu, na który prawdo-
podobnie potoczy się drzewo lub upadnie po 
wycięciu.

• Rzaz podcinający
1. Ustawić się po prawej stronie drzewa, za piłą.
2. Wykonać poziomy rzaz na głębokość 1/3 

średnicy drzewa, prostopadle do kierunku 
upadku drzewa, (rys. 22.A).

•  Rzaz ścinający
1. Wykonać rzaz ścinający na wysokości co naj-

mniej 5 cm powyżej rzazu poziomego (rys. 23.B).
2. Wykonać rzaz ścinający w taki sposób, aby po-

zostawić nieodpiłowaną część pnia, który posłu-
ży jako zawias (rys. 23.C). Drewniany zawias za-
pobiega skręcaniu drzewa i jego upadku w złym 
kierunku. Nie wykonywać przecięć na zawiasie. 

3. Bez wyjmowania prowadnicy, zmniejszać stop-
niowo grubość zawiasu, aż do upadku drzewa.

4. Jeżeli istnieje jakiekolwiek ryzyko, że drzewo 
nie spadnie w żądanym kierunku, lub że może 
przechylić się do tyłu i zgnieść łańcuch zębaty, 
zatrzymać cięcie przed dokończeniem rzazu ści-
nającego i zastosować drewniane, plastykowe 
lub aluminiowe kliny (rys. 24.D) w celu otwarcia 
cięcia. Spowodować upadek drzewa wzdłuż po-
żądanej linii upadku, uderzając młotem w klin. 

5. Kiedy drzewo zaczyna upadać, należy wyjąć i 
wyłączyć urządzenie (par. 6.9), położyć na ziemi, 
a następnie oddalić się z miejsca upadku po wy-
znaczonej ścieżce ewakuacyjnej. Należy uważać 
na spadające z góry gałęzie, i gdzie stawia się 
stopy.

 6.5.3 Okrzesywanie gałęzi

Okrzesywanie oznacza obcinanie gałęzi ze ściętego 
drzewa.

 Należy zwrócić uwagę na punkty podparcia 
gałęzi  o  ziemię  i  sprawdzić,  czy  nie  jest  ona 
naprężona oraz na kierunek, który może obrać 
gałąź podczas cięcia i ewentualną niestabilność 
drzewa po odcięciu gałęzi.

Podczas przycinania, należy pozostawić niższe, 
większe gałęzie, aby pień mógł oprzeć się o ziemię. 
Usuwać małe gałęzie za pomocą pojedynczego 
cięcia (rys. 25.A).
Najlepiej jest obcinać naprężone gałęzie od dołu 
do góry, aby uniknąć zgięcia piły łańcuchowej (rys. 
25.B).

 6.5.4 Cięcie dłużycy

Cięcie dłużycy oznacza cięcie pnia 
w poprzek jego długości.

Należy upewnić się, że stopy są stabilnie oparte o 
podłoże, i że masa ciała jest równomiernie rozłożona 
na obie nogi. Jeśli to możliwe, należy podnieść i 
wesprzeć pień za pomocą gałęzi, pni lub kłód.

Cięcie dłużycy można ułatwić sobie, używając 
zderzaka szponowego (rys. 1.H):
1. wbić zderzak szponowy w pień i podważając 

go,wykonać urządzeniem ruch w kształcie łuku, 
co pozwoli prowadnicy wgłębić się w drewno 
(rys. 26);

2. powtórzyć czynność kilka razy, jeśli jest to 
konieczne, zmieniając punkt oparcia zderzaka 
szponowego.

• Pień oparty o ziemię
Gdy pień oparty jest na całej długości, jest cięty od 
góry (cięcie górne) (rys. 27.A). 

 – Przeciąć do około połowy średnicy, a następnie 
obrócić pień i dokończyć cięcie z drugiej strony.

• Pień oparty tylko na jednym końcu
Gdy pień oparty jest o ziemię tylko na jednym końcu: 

 – należy przeciąć 1/3 średnicy pnia od dołu (cięcie 
dolne) (rys. 28.A);

 – następnie należy dokonać ostatecznego cięcia, 
wykonując górne cięcie dłużycy w celu zetknię-
cia się z pierwszym cięciem (rys. 28.B).

• Pień podparty na obu końcach
Gdy pień oparty jest  o ziemię na obu końcach: 

 – należy przeciąć 1/3 średnicy pnia, zaczynając 
od góry (przecinanie dłużycy górne) (rys. 29.A);

 – następnie dokonać ostatecznego cięcia, 
wykonując przecięcie dłużycy dolne poniżej 
2/3 grubości dolnej w celu zetknięcia się z 
pierwszym cięciem (rys. 29.B).

• Pień przechylony
Podczas cięcia pnia na skarpie, należy 
zawsze stać powyżej pnia (rys. 30).

W trakcie końcowego etapu cięcia, w celu utrzymania 
kontroli nad pniem, należy zmniejszyć nacisk bez 
puszczania rękojeści. Nie należy dopuścić, by piła 
dotknęła podłoża.
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 6.6 ZATRZYMANIE

W celu zatrzymania maszyny:
1. Zwolnić dźwignię regulacji obrotów silnika 

(rys. 16.A).
2. Nacisnąć przycisk bezpieczeństwa (rys. 15.A) 

aby i wyłączyć zasilanie elektryczne (lampka 
wyłączona) .

  Po zwolnieniu dźwigni regulacji 
obrotów silnika może potrwać kilka sekund 
zanim łańcuch zębaty się zatrzyma.

Zawsze zatrzymać maszynę:
 – podczas przemieszczania się 

pomiędzy strefami pracy.

Podczas  przenoszenia  urządzenia,  nigdy 
nie trzymać palca na przycisku bezpieczeństwa, 
aby  zapobiec  przypadkowemu  włączeniu  się 
urządzenia.

 6.7 WSKAZÓWKI PO ZAKOŃCZENIU 
UŻYTKOWANIA

 6.7.1 Po użyciu akumulatora

1. Wyjąć akumulator z gniazda(rys. 31.K) i go nała-
dować (par. 7.2.2);

2. zamontować osłonę prowadnicy (rys. 1.J);
3. odczekać, aż silnik wystygnie przed umieszcze-

niem maszyny w jakimkolwiek pomieszczeniu;
4. poluzować nakrętkę mocującą drążek w celu 

zmniejszenia naprężenia łańcucha (par. 6.1.3);
5. starannie oczyścić urządzenie z kurzu i zanie-

czyszczeń i usunąć z łańcucha wszystkie pozo-
stałości trocin lub oleju (par. 7.4);

6. sprawdzić, czy nie ma poluzowanych lub uszko-
dzonych części. W razie konieczności, wymienić 
uszkodzone części i dokręcić ewentualnie oblu-
zowane śruby i nakrętki.

 6.7.2 Po użyciu z symulatorem aku-
mulatora (jeśli dotyczy)

1. Ustawić przełącznik plecaka na akumulato-
ry na "OFF" (rys. 14.B);

2. wyjąć symulator akumulatora z maszyny 
(rys. 31.O);

3. wysunąć plecak na akumulatory;
4. odłączyć kabel połączeniowy z symulatora 

akumulatora (rys.31.N) i plecaka (rys.14.A);
5. wyjąć akumulator z plecaka (rys. 32.K) i go 

naładować (par. 7.2.2);
6. zamontować osłonę prowadnicy (rys. 1.J);
7. odczekać, aż silnik wystygnie przed umiesz-

czeniem maszyny w jakimkolwiek pomiesz-
czeniu;

8. poluzować nakrętki mocujące drążek w 
celu zmniejszenia naprężenia łańcucha 
(par. 6.1.3);

9. starannie oczyścić urządzenie z kurzu i za-
nieczyszczeń i usunąć z łańcucha wszystkie 
pozostałości trocin lub oleju (par. 7.4);

10. sprawdzić, czy nie ma poluzowanych lub 
uszkodzonych części. W razie konieczno-
ści, wymienić uszkodzone części i dokręcić 
ewentualnie obluzowane śruby i nakrętki.

 WAŻNE  Należy zawsze wyjąć akumulator 
(par. 7.2.2) i zamontować osłonę ostrza za każdym 
razem przed pozostawieniem urządzenia bez nadzo-
ru lub nieużytkowanego.

7. KONSERWACJA ZWYCZAJNA

 7.1 INFORMACJE OGÓLNE

  Zasady  bezpieczeństwa,  których  należy 
przestrzegać podczas korzystania z urządzenia 
opisane są w rozdz. 2. Postępować zgodnie z po-
niższymi  instrukcjami,  aby  uniknąć  poważnych 
zagrożeń i niebezpieczeństw podczas pracy ma-
szyny.

  Przed przystąpieniem do 
kontroli, czyszczenia lub konserwacji/
regulacji urządzenia:
• Zatrzymać urządzenie;
• Odczekać do zatrzymania się łańcucha;
• Wyjąć akumulator z jego gniazda;
• zamontować osłonę prowadnicy, za 
wyjątkiem przypadków interwencji 
bezpośrednio na prowadnicy lub łańcuchu;

• odczekać, aż silnik będzie 
dostatecznie schłodzony;

• przeczytać instrukcję obsługi;
• nosić odpowiednią odzież, rękawice 
robocze i okulary ochronne.
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• Częstotliwość i rodzaje czynności konserwacyj-
nych są przedstawione w "Tabeli konserwacji". 
Niniejsza tabela została opracowana w celu uła-
twienia czynności zmierzających do utrzymania 
wydajności maszyny i zapewnienia warunków 
bezpiecznego eksploatowania. Są w niej podane 
najważniejsze czynności oraz częstotliwość ich 
wykonywania. Wykonać odpowiednie czynności 
konserwacyjne, przestrzegając terminu przeglądu.

• Stosowanie nieoryginalnych lub nieprawidłowo 
zamontowanych części zamiennych lub akceso-
riów może mieć negatywny wpływ na działanie i 
bezpieczeństwo urządzenia. Producent nie ponosi 
żadnej odpowiedzialności za uszkodzenie mienia, 
wypadki lub obrażenia ciała spowodowane przez 
tego typu produkty.

• Oryginalne części zamienne dostarczane są przez 
warsztaty serwisowe i autoryzowanych dealerów.

 WAŻNE  Wszystkie czynności konserwacyjne i re-
gulacyjne maszyny nieopisane w niniejszej instrukcji 
powinny być wykonywane przez Państwa sprzedaw-
cę lub w autoryzowanym centrum serwisowym.

 7.2 AKUMULATOR

 7.2.1 Wydajność akumulatora

Wydajność akumulatora zależy głównie od:
a. czynników środowiskowych, które powodują 

zwiększenie zapotrzebowania na energię:
 – cięcia drzew i gałęzi o zbyt grubych gałęziach;

b. zachowań operatora, który powinien unikać:
 – częstego włączania i wyłączania maszyny pod-

czas pracy;
 – stosowania nieprawidłowej techniki cięcia w sto-

sunku do rodzaju pracy do wykonania (par. 6.5).

W celu dokonania optymalizacji wydajności akumu-
latora zaleca się:
• cięcie drewna, gdy jest ono suche;
• użycie najbardziej odpowiedniej techniki w stosun-

ku do typu czynności.

W przypadku użycia maszyny w sesjach roboczych 
dłuższych od dozwolonych dla standardowego aku-
mulatora, możliwe jest:
• dokonanie zakupu drugiego standardowe-

go akumulatora w celu natychmiastowej 
wymiany rozładowanego akumulato-
ra, bez przerywania ciągłości pracy;

 7.2.2 Wyjęcie i ponowne 
ładowanie akumulatora

1. Nacisnąć przycisk blokujący znajdujący się 
w akumulatorze na maszynie (rys. 31.A) lub 

w akumulatorze w plecaku (rys. 32. A) (o ile 
przewidziano) 

2. wyjąć akumulator z maszyny (rys. 31.K) lub 
z plecaka na akumulatory (rys. 32.K) (jeśli 
dotyczy);

3. włożyć akumulator (rys. 33.A) do obudowy 
ładowarki (rys. 33.B);

4. Podłączyć ładowarkę do gniazda wtykowego 
(rys. 33.C) o napięciu odpowiadającym temu 
wskazanemu na tabliczce znamionowej.

5. Dokonać zawsze pełnego ładowania akumulato-
ra, postępując zgodnie ze wskazówkami zawar-
tymi w instrukcji obsługi akumulatora/ładowarki.

 UWAGA  Akumulator wyposażony jest w zabez-
pieczenie uniemożliwiające ładowanie, jeśli tempera-
tura otoczenia nie mieści się w przedziale pomiędzy 
4 i +40 °C.

 UWAGA  Akumulator może być ponownie nałado-
wany w każdej chwili, również częściowo, bez ryzyka 
jego uszkodzenia.

 7.2.3 Ponowny montaż akumulatora 
w urządzeniu

Po zakończeniu ponownego ładowania:
1. Wyjąć akumulator (rys. 34.A) z gniazda 

w ładowarce, (unikając, po kompletnym 
jego naładowaniu, zbyt długiego 
pozostawiania w ładowarce);

2. Odłączyć ładowarkę akumulatora od 
sieci elektrycznej (rys. 34.B);

3. Wsunąć akumulator do gniazda na maszynie 
(rys. 18.K) lub do jednego z gniazd plecaka 
na akumulatory (rys. 13) (jeśli dotyczy);

4. docisnąć aż do usłyszenia "kliknięcia" 
i zaskoczenia go na swoim miejscu w 
celu zapewnia przepływu prądu.

 7.3 NAPEŁNIANIE ZBIORNIKA 
OLEJU SMARUJĄCEGO 
PROWADNICĘ I ŁAŃCUCH

 UWAGA  W pobliżu korka zbiornika 
oleju smarującego łańcuch (rys. 35.A) 
zamieszczony jest następujący symbol:

Zbiornik oleju smarującego 
prowadnicę i łańcuch

 WAŻNE  Należy stosować wyłącznie olej do pił 
łańcuchowych lub olej kleisty do pił łańcuchowych. 
Nie używać zanieczyszczonego oleju, aby nie za-
pchać filtra w zbiorniku i uniknąć bezpowrotnego 
uszkodzenia pompy oleju.

Używanie oleju dobrej jakości jest podstawą odpo-
wiedniego smarowania części tnących; olej zużyty 
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lub niskiej jakości uniemożliwia prawidłowe smaro-
wanie i skraca żywotność łańcucha i prowadnicy.

 WAŻNE  Nigdy nie uruchamiać łańcucha bez do-
statecznej ilości oleju, może to spowodować uszko-
dzenie piły i narazić operatora na niebezpieczeństwo.

Sprawdzić ilość oleju w pile łańcuchowej za pomocą 
wskaźnika poziomu oleju (rys. 35.B).

Jeśli poziom oleju jest niski, należy dolać oleju, 
postępując w sposób następujący:
1. Odkręcić i wyjąć korek (rys. 35.A) ze zbiornika.
2. Wlać olej do zbiornika, monitorując poziom za 

pomocą wskaźnika (rys. 35.B).
3. Upewnić się, że do zbiornika nie dostały się 

nieczystości podczas napełniania oleju.
4. Założyć korek i dokręcić go.

 7.4 CZYSZCZENIE

 7.4.1 Czyszczenie maszyny i silnika

Każdorazowo po zakończeniu pracy, wyczyścić 
dokładnie urządzenie z kurzu i zanieczyszczeń.
• W celu ograniczenia ryzyka pożaru, przechowywać 

urządzenie, a w szczególności silnik bez pozosta-
łości liści, gałęzi lub nadmiaru smaru.

• Czyścić urządzenie po każdym użyciu przy użyciu 
czystej, wilgotnej szmatki nasączonej łagodnym 
detergentem.

• Usunąć wszelkie ślady wilgoci za pomocą miękkiej, 
suchej szmatki. Wilgoć może spowodować ryzyko 
porażenia prądem.

• Nie należy używać żrących środków czyszczących 
ani rozpuszczalników do czyszczenia części z two-
rzywa sztucznego lub uchwytów.

• Nie stosować strumieni wody oraz unikać mocze-
nia silnika i komponentów elektrycznych.

• Aby nie dopuścić do przegrzania i uszkodzenia sil-
nika lub akumulatora, należy zawsze upewnić się, 
że chłodzące kratki wlotu powietrza są czyste i wol-
ne od zanieczyszczeń.

 7.4.2 Czyszczenie łańcucha

Każdorazowo, po każdym użyciu, usunąć z łańcucha 
wszelkie pozostałości trocin lub oleju.

W przypadku mocnego zaolejenia lub pokrycia ży-
wicą, zdjąć łańcuch i umieścić go na kilka godzin w 
zbiorniku ze specjalnym detergentem. Następnie 
spłukać go czystą wodą i przed ponownym zamonto-
waniem na urządzeniu, pokryć odpowiednim spray-
em przeciwkorozyjnym.

 7.5 CHWYTAK ŁAŃCUCHA

Sprawdzić przed każdym użyciem stan 
chwytaka łańcucha (rys. 1.G) oraz naprawić 
go w przypadku uszkodzenia.

 7.6 OTWORY SMAROWANIA 
URZĄDZENIA I PROWADNICY

Codziennie, przed każdym użyciem, zdjąć obudowę 
(par. 4.2), zdemontować prowadnicę i sprawdzić, 
czy otwory smarowania urządzenia (rys. 36.A) 
i prowadnicy (rys. 36.B) nie są zapchane.

 7.7 NAKRĘTKI I ŚRUBY MOCUJĄCE

• Śruby i nakrętki powinny być dobrze dokręcone, 
aby mieć pewność, że urządzenie znajduje się 
zawsze w stanie gotowym do bezpiecznej eksplo-
atacji.

• Systematycznie sprawdzać, czy uchwyty są dobrze 
zamocowane.

8. KONSERWACJA NADZWYCZAJNA

 8.1 METALOWA TAŚMA 
HAMULCA ŁAŃCUCHA

Raz na miesiąc należy zlecić w punkcie sprzedaży 
przegląd integralności metalowej taśmy hamulca 
łańcucha wokół bębna sprzęgła.
Taśmę należy wymienić, gdy jest uszkodzona lub 
zdeformowana.

 8.2 ZĘBATKA ŁAŃCUCHA

Należy okresowo kontrolować stan zębatki w punkcie 
sprzedaży i wymienić ją na nową, jeżeli ulegnie 
zużyciu.

  Nie montować nowego łańcucha na zużytej 
zębatce lub odwrotnie.

 8.3 KONSERWACJA ŁAŃCUCHA ZĘBATEGO

  Ze względów bezpieczeństwa i polepszenia 
wydajności, łańcuch tnący powinien być zawsze 
dobrze naostrzony.

  Do wykonywania jakichkolwiek czynności 
przy prowadnicy i łańcuchu, należy zawsze 
zakładać solidne rękawice robocze.

Ostrzenie łańcucha jest konieczne, gdy:
 – Trociny przypominają proszek.
 – Potrzebny jest większy nacisk podczas cięcia.
 – Cięcie nie jest prostoliniowe.
 – Wibracje zwiększają się.
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  Jeżeli  łańcuch  nie  jest  wystarczająco 
naostrzony,  zwiększa  się  ryzyko  odbicia 
(kickback).

 WAŻNE  Zaleca się powierzyć czynność ostrzenia 
specjalistycznemu serwisowi, gdzie zostanie  ona 
wykonana przy zastosowaniu specjalnej aparatury, 
która gwarantuje minimalne usunięcie materiału i 
równomierne naostrzenie wszystkich ostrzy.

 8.3.1 Wymiana łańcucha zębatego

Łańcuch powinien być wymieniony gdy;
 – długość ostrza zmniejszy się do 5 mm lub mniej;
 – luz w ogniwach na złączach jest za duży;
 – prędkość cięcia jest mała i ponowne 

ostrzenie nie poprawia szybkości 
cięcia; łańcuch jest zużyty.

 WAŻNE  Po wymianie łańcucha należy częściej 
kontrolować jego naprężenie z powodu wyciągania 
się łańcucha.

 8.4 KONSERWACJA PROWADNICY

 UWAGA  Wszystkie czynności przeprowadzane 
na prowadnicy wymagają pewnych kompetencji i 
użycia specjalnych narzędzi. Ze względów bezpie-
czeństwa, i aby mogły być one wykonane w profesjo-
nalny sposób, należy skontaktować się w tym celu ze 
Państwa sprzedawcą.

Aby uniknąć asymetrycznego zużywania się 
prowadnicy, należy okresowo ją obracać.

W celu utrzymania sprawności prowadnicy należy:
1. smarować łożyska zębatki (jeżeli prowadnica 

jest w nią wyposażona) za pomocą odpowiedniej 
strzykawki (brak w zestawie);

2. wyczyścić rowek prowadnicy z pomocą 
odpowiedniej skrobaczki (brak w zestawie) 
(rys. 37.A);

3. wyczyścić otwory smarowania (rys. 37.B);
4. płaskim pilnikiem, usunąć zadziory z boków 

prowadnicy i opiłować ewentualne nierówności 
między szynami.

 8.4.1 Wymiana prowadnicy

Prowadnica powinna być wymieniona, gdy:
 – głębokość rowka jest niższa niż wysokość ogniw 

napędzających (które nigdy nie mogą dotykać 
dna);

 – ścianka wewnętrzna szyny jest tak zużyta, że 
powoduje boczne skrzywienie łańcucha.

9. MAGAZYNOWANIE

 9.1 MAGAZYNOWANIE MASZYNY

W razie konieczności magazynowania urządzenia:

1. wyjąć akumulator z gniazda i naładować go;
2. nałożyć osłonę na prowadnicę;
3. odczekać, aż silnik będzie dostatecznie schło-

dzony;
4. dokonać czyszczenia (par. 7.4).
5. Sprawdzić, czy nie ma poluzowanych lub uszko-

dzonych części. W razie potrzeby wymienić 
uszkodzone części i dokręcić poluzowane śruby 
i nakrętki lub skontaktować się z autoryzowanym 
centrum serwisowym.

6. Przechowywanie maszyny:
 – w suchym środowisku;
 – zabezpieczonej przed wpływami atmosferycz-

nymi;
 – w  miejscu niedostępnym dla dzieci.
 – Należy upewnić się, że usunięte zostały klucze 

lub narzędzia używane do konserwacji.

 9.2 MAGAZYNOWANIE AKUMULATORA

Akumulator należy przechowywać w 
cieniu, w chłodnym i suchym miejscu.

 UWAGA  W przypadku długotrwałej bezczynno-
ści, w celu przedłużenia wydajności akumulatora, 
należy ładować go raz na dwa miesiące.

10. PRZEMIESZCZANIE I TRANSPORT

Za każdym razem, gdy należy przemieścić, pod-
nieść, przetransportować lub przechylić urządzenie, 
należy:
• Zatrzymać urządzenie;
• Odczekać do zatrzymania się łańcucha;
• wyjąć akumulator z gniazda i naładować go;
• Nałożyć osłonę na prowadnicę;
• odczekać, aż silnik będzie dostatecznie schłodzo-

ny;
• Założyć grube rękawice robocze;
• Chwycić urządzenie wyłącznie za uchwyty i skie-

rować prowadnicę w przeciwną stronę do kierunku 
przemieszczania;

Podczas transportu urządzenia na pojeździe samo-
chodowym, należy:
• odpowiednio zabezpieczyć urządzenie za pomocą 

lin lub łańcuchów;
• ustawić urządzenie tak, aby nie stwarzać dla niko-

go zagrożeń.
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11. SERWIS I NAPRAWA

Niniejsza instrukcja zawiera wszelkie informacje nie-
zbędne do posługiwania się maszyną i poprawnego 
wykonania podstawowych czynności z zakresu kon-
serwacji dokonywanych przez samego użytkownika. 
Wszystkie czynności regulacyjne i konserwacyjne 
nieopisane w niniejszej instrukcji powinny być wyko-
nane przez Państwa sprzedawcę lub w autoryzowa-
nym punkcie serwisowym, które dysponuje wiedzą 
i sprzętem umożliwiającym właściwe wykonanie 
czynności konserwacyjnych przy zapewnieniu od-
powiedniego stopnia bezpieczeństwa i zachowaniu 
pierwotnych cech urządzenia.
Czynności wykonane przez nieodpowiednie serwisy 
lub osoby niekompetentne powodują utratę udzielo-
nych gwarancji oraz zwalniają producenta z jakich-
kolwiek zobowiązań i z odpowiedzialności prawnej.

• Naprawy i serwis gwarancyjny mogą być przepro-
wadzane jedynie przez autoryzowane centra ser-
wisowe. 

• Autoryzowane centra serwisowe korzystają jedynie 
z oryginalnych części zamiennych. Części zamien-
ne i oryginalne akcesoria zostały opracowane spe-
cjalnie do tego typu urządzeń.

• Nieoryginalne części zamienne i akcesoria nie są 
zatwierdzone przez producenta, ich stosowanie 
powoduje utratę gwarancji.

• Zaleca się, aby raz w roku skontrolować działanie 
urządzenia w autoryzowanym centrum serwiso-
wym w celu jego konserwacji, przeprowadzenia 
napraw serwisowych i kontroli urządzeń zabezpie-
czających.

12. ZAKRES GWARANCJI

Wady produkcyjne i materiałowe są objęte pełną 
gwarancją. Użytkownik powinien dokładnie prze-
strzegać instrukcji podanych w załączonej dokumen-
tacji.
Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych 
w wyniku:
• niezapoznania się użytkowników z załączoną do-

kumentacją;
• niedbałości;
• nieprawidłowego lub niedozwolonego użytkowania 

maszyny lub jej montażu;
• używania nieoryginalnych części zamiennych;
• używania akcesoriów niedostarczonych lub nieza-

twierdzonych przez producenta.
Gwarancja nie obejmuje:
• naturalnego zużycia części eksploatacyjnych, ta-

kich jak urządzenia tnące, śruby zabezpieczające;
• normalnego zużycia.

Kupujący podlega przepisom prawa danego kraju. 
Niniejsza gwarancja w żaden sposób nie ogranicza 
praw, które przysługują kupującemu w ramach tych 
przepisów.

13. TABELA CZYNNOŚCI KONSERWACYJNYCH

Czynność Częstotliwość Paragraf 

Pierwszy 
raz 

Następnie co

URZĄDZENIE
Kontrola wszystkich mocowań - Każdorazowo przed 

rozpoczęciem użytkowania
7.7

Kontrole bezpieczeństwa / Przegląd 
urządzeń sterowniczych

- Każdorazowo przed 
rozpoczęciem użytkowania

6.2

Kontrola chwytaka łańcucha - Każdorazowo przed 
rozpoczęciem użytkowania

7.5

Generalne czyszczenie i kontrola - Po każdym użyciu 7.4
Czyszczenie łańcucha - Po każdym użyciu 7.4.2
Kontrola otworów smarowania 
urządzenia i prowadnicy

- Każdorazowo przed 
rozpoczęciem użytkowania

7.6

Kontrola metalowej taśmy hamulca 
łańcucha i hamulca łańcucha

- Raz na miesiąc 8.1 *

Kontrola zębatki łańcucha - Raz na miesiąc 8.2 *
Konserwacja łańcucha - - 8.3 *

* Czynności, które powinny być wykonane przez Państwa Sprzedawcę 
lub przez autoryzowane Centrum serwisowe.
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Czynność Częstotliwość Paragraf 

Pierwszy 
raz 

Następnie co

Konserwacja prowadnicy - - 8.4
Wyrównanie poziomu oleju smarującego 
prowadnicę i łańcuch

- Każdorazowo przed 
rozpoczęciem użytkowania

7.3

* Czynności, które powinny być wykonane przez Państwa Sprzedawcę 
lub przez autoryzowane Centrum serwisowe.

14. IDENTYFIKACJA USTEREK

USTERKA MOŻLIWA PRZYCZYNA SPOSÓB USUNIĘCIA
1. Aktywując przycisk 

bezpieczeństwa, niebieska 
lampka nie zapala się

Brak lub nieprawidłowe 
zamontowanie akumulatora

Upewnić się, czy 
akumulator jest prawidłowo 
zainstalowany (par. 7.2.3)

2. Aktywując przycisk 
bezpieczeństwa, niebieska 
lampka nie zapala się i zapala 
się ikona “Ostrzeżenie”

Rozładowany akumulator Sprawdzić stan naładowania i 
naładować akumulator (par. 7.2.2).

3. Nie następuje uruchomienie 
silnika i następuje zaświecenie 
ikony “Ostrzeżenie”, aktywując 
przycisk bezpieczeństwa po 
naciśnięciu dźwigni regulacji 
obrotów silnika i przycisku 
blokady obrotów silnika

Niepoprawna procedura 
uruchomienia

Postępować zgodnie z 
instrukcjami (par. 6.3)

4. Silnik zatrzymuje się 
podczas pracy

Akumulator nie jest 
prawidłowo włożony

Upewnić się, czy 
akumulator jest prawidłowo 
zainstalowany (par. 7.2.3)

Urządzenie uszkodzone Nie używać urządzenia, wyjąć 
akumulator i skontaktować 
się z centrum serwisowym.

5. Silnik zatrzymuje się 
podczas pracy i miga 
lampka bezpieczeństwa

Rozładowany akumulator Sprawdzić stan naładowania i 
naładować akumulator (par. 7.2.2).

6. Z włączonym przyciskiem 
blokady obrotów silnika 
i wciśniętą dźwignią 
regulacji obrotów silnika, 
łańcuch nie obraca się

Nadmierne napięcie łańcucha Zmniejszyć naciąg 
łańcucha  (par. 6.1.3).

Problemy z prowadnicą 
i łańcuchem

Upewnić się, że łańcuch 
obraca się swobodnie, a 
szyny prowadnicy nie są 
zdeformowane (par. 8.3, 8.4).

Urządzenie uszkodzone Nigdy nie używać urządzenia. 
Natychmiast zatrzymać 
urządzenie, wyjąć akumulator i 
Skontaktować się z 
centrum serwisowym.
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7. Łańcuch na końcowym odcinku 
nagrzewa się i wydziela dym.

Nadmierne napięcie łańcucha Zmniejszyć naciąg 
łańcucha  (par. 6.1.3).

Pusty zbiornik oleju smarującego. Napełnić zbiornik oleju 
smarującego (par. 7.3).

8. Silnik pracuje nieregularnie lub 
nie ma mocy przy obciążeniu

Problemy z prowadnicą 
i łańcuchem

Upewnić się, że łańcuch 
obraca się swobodnie, a szyny 
prowadnicy nie są zdeformowane. 

9. Olej nie rozprowadza się Słaba jakość oleju Przy zimnym silniku opróżnić 
zbiornik, oczyścić zbiornik i 
przewody płynem do czyszczenia 
oraz wymienić olej.

Zatkane otwory smarownicze Wyczyścić otwory 
smarowania (rys. 7.6)

10. Zderzenie maszyny z 
twardym przedmiotem

Uszkodzone lub 
poluzowanie części

Zatrzymać urządzenie (rozdz. 6.6).
Sprawdzić ewentualne 
uszkodzenia
Sprawdzić, czy występują 
poluzowane części i dokręcić je.
Kontrole, wymiany lub naprawy 
powinny być przeprowadzane 
w specjalistycznym serwisie.

11. Podczas pracy występuje 
nadmierny poziom 
hałasu i/lub drgań

Poluzowane lub 
uszkodzone części

Zatrzymać urządzenie, 
wyjąć akumulator i: 

 – sprawdzić uszkodzenia;
 – sprawdzić, czy są poluzowane 

części i dokręcić je;
 – wymienić lub naprawić 

uszkodzone części, 
używając odpowiednich 
części zamiennych 
charakteryzujących się 
identycznymi parametrami 
technicznymi.

12. Urządzenie emituje 
dym podczas pracy

Urządzenie uszkodzone Nigdy nie używać urządzenia. 
Natychmiast zatrzymać 
urządzenie, wyjąć akumulator i 
Skontaktować się z 
centrum serwisowym.

13. Wydajność akumulatora 
jest niska

Ciężkie warunki użytkowania 
wymagające większego 
poboru prądu

Optymalizować użytkowanie 
(par. 7.2.1)

Akumulator niewystarczający 
w stosunku do wymagań

Użyć drugiego akumulatora 
lub akumulatora o zwiększonej 
niezależności (par. 7.2.1)

Pogorszenie wydajności 
akumulatora

Zakupić nowy akumulator
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14. Ładowarka akumulatora 
nie ładuje akumulatora

Akumulator nie jest prawidłowo 
włożony do ładowarki akumulatora

Sprawdzić, czy umieszczenie 
akumulatora jest 
prawidłowe (par. 7.2.2)

Nieodpowiednie warunki 
temperaturowe w 
pomieszczeniu ładowania

Wykonywać ładowanie w 
środowisku o odpowiedniej 
temperaturze (patrz instrukcja 
obsługi akumulatora/ładowarki)

Zabrudzone styki Wyczyścić styki
Brak napięcia w ładowarce 
akumulatora

Sprawdzić, czy wtyczka jest 
podłączona i, czy w gnieździe 
wtykowym jest obecne napięcie

Uszkodzona ładowarka 
akumulatora

Wymienić na oryginalną część

Jeśli problem utrzymuje 
się nadal, należy poszukać 
rozwiązania w instrukcji obsługi 
akumulatora / ładowarki.

Jeżeli po wykonaniu czynności opisanych powyżej, usterki nie zostaną 
zlikwidowane, należy skontaktować się z Państwa sprzedawcą.

15. AKCESORIA NA ZAMÓWIENIE

 15.1 AKUMULATORY

Aby dostosować się do specyficznych wymogów 
operacyjnych,dostępne są akumulatory w różnych 
pojemnościach (rys. 38). Wykaz homologowanych 
akumulatorów dla tej maszyny znajduje się w tabeli 
"Dane techniczne".

 15.2 ŁADOWARKA AKUMULATORA

Urządzenie, które służy do ładowania urządzenia 
(rys. 39).

 15.3 PROWADNICE I ŁAŃCUCHY

W “Tabeli prawidłowej kombinacji prowadnicy i łań-
cucha” wymienione są wszystkie kombinacje pro-
wadnicy i łańcucha. Tabela ta zawiera również dane 
prawidłowej kompletacji łańcuchów i prowadnic za-
twierdzonych dla każdego typu urządzenia. 

  Podczas korzystania z części zamiennych, 
należy używać wyłącznie prowadnic i łańcuchów 
wymienionych w tabeli. Stosowanie kombinacji, 
które nie zostały zatwierdzone przez producenta 
może  spowodować  poważne  obrażenia  ciała  i 
doprowadzić do uszkodzenia maszyny.

 Wybór,  zastosowanie  i wykorzystanie  pro-
wadnicy i łańcucha są to czynności wykonywane 
przez użytkownika przy jego całkowitej niezależ-
ności  osądu,  dlatego  też  ponosi  on  odpowie-
dzialność  w  przypadku  jakichkolwiek  szkód 
powstałych w wyniku jego działań. W przypadku 
wątpliwości lub braku znajomości specyfiki kon-
kretnego typu prowadnicy lub łańcucha, należy 
skontaktować  się  ze  sprzedawcą  lub  specjali-
stycznym centrum ogrodniczym.

 15.4 PLECAK NA AKUMULATORY

Urządzenie umożliwiające umieszczenie dwóch 
akumulatorów i doprowadzające prąd elektryczny 
konieczny do funkcjonowania maszyny.
Zawiera kabel połączeniowy z maszyną (rys. 1.N) i 
przełącznik (rys. 14.B) umożliwiający wybór jednego 
z dwóch akumulatorów (pozycja “1” i “2”) oraz “OFF”.

 15.5 SYMULATOR AKUMULATORA

Urządzenie, które, jeśli zostanie umieszczone 
w gnieździe maszyny, umożliwi użycie 
plecaka na akumulatory.(rys. 1.O).


